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Presernova pesem
med nami

Pesnik iz Vrbe na Gorenjskem je prvi ponesel glas
slovenske pesmi po svetu. Pa ne, da bi poprej ne poznali
domace pesmi. Vendar gre Sele PreSernovemu pesni-
§kemu daru zasluga, da je s svojimi Poezijami vstopil v
krog evropskih poetov, opozoril na mali slovenski na-
rod, ki je Zivel pod tujim jarmom. Zapel je pesmi, kot Se
nihée pred njim, izpovedal Custva iskrenega ljubezen-
skega pri¢akovanja in domovinske zavesti. Ostal je za-
vezan do svojega naroda, a odprt do sveta in vsega, kar
je demokraticno razklenjalo narodne in individualne
okove. Tako ga je spoznal svet.

* %k ¥

Kdo ne pozna soneta o Vrbi? Srecni, dragi vasi, ki jo
je zapustil, da bi spoznal svet in okusil vse tisto, kar
mladi ¢lovek nosi v sebi kot Zivljenjsko pricakovanje. S
trpkim spoznanjem je moral sprevideti, da bi doma ob
trdem delu in preprostem kmeckem zZivljenju nasel vec
sreCe in notranjega miru, kot pa v svetu. V tistem svetu,
kjer je videz razlicen od resnice. Kjer je razkorak med
pri¢akovanjem in resnico zZivljenjskega izkustva tolik, da
ga navda obup. Pa vendar — tiho, oddaljeno obcudova-
nje rodne Vrbe, kamor mu ni povratka, spremlja pe-
snika kot topel spomin na otrostvo in brezskrbne dni.
Kot nekaj svetlega, kar mu ni ve¢ dosegljivo, zato
pritajena Zalost.

* % %

Pretresljiva izpoved v Slovesu od mladosti, ko pesnik
potoZi o nepovrnljivi mladosti, ima osebni nadih, vendar
pa je PreSeren izpovedal nekaj, kar je lahko spoznavna
resnica slehernega.

»Sem zvedel, da vest cisto, dobro djanje
svet zanicvati se je zagovoril,
Ijubezen zvesto najti, kratke sanje!«

Etos pesnika je dozorel v spoznanja, ki so temeljnega
pomena za ¢loveka in ¢lovestvo; ¢e je nekaj teh resnic
izrazil v Slovesu od mladosti, jih je izpovedal pozneje Se
drugod. Zato je z bridko prizadetostjo spoznal v tej
pesmi:

»Modrost, pravi¢nost, u¢enost, device
brez dot zalvati videl sem samice.«

Ali ni povedal, da je mladost minila, ko je clovek
izgubil vero v tiste ideale, ki so lahko vsem zares vre-
dnosti?

* &k %

»Domovina je ena, nam vsem dodeljena« — je zapisal
Oton Zupanéi¢, veliki obéudovalec Pre$ernove pesmi.
Ce je bil Primoz Trubar prvi, ki je v svojem delu izprical
domovinsko skrb in zavest, je bil Valentin Vodnik tisti,
ki je z razsvetljensko zavestjo in preprosto besedo Zivo
opozarjal na materin jezik in slovensko ocetnjavo, go-

voril svojim rojakom o moznostih, ki jih ponuja ta
prelepi svet Slovenije. PreSeren pa je zazorel z visoko
pesmijo domovini, a ga ni zapustilo kriti¢no ob¢utje, ko
je rojakom o¢ital mla¢nost, razdore in brezbriznost do
domovinskega vpraSanja; vendar pa je ohranil sredi
najtezjih ¢asov Metternichovega absolutizma zaupanje
v svoj narod, v toliki meri podvrZen potujéevanju tuje
oblasti. PreSeren s pesmijo ni le bodril rojake, jim vlival
zaupanje, pa¢ pa tudi trdno verjel v svobodne case.

»tje bomo nasli pot, kjer nje sinovi

si prosti vol’jo vero in postave.«

Zaupanje pesnika seze kot vizija v bodocnost, kot
skupni ideal. Vendar je PreSeren znal preseci domaci
pogled in se je razodel kot demokrati¢en svetovljan — ne
da bi za trenutek pozabil na svojo domovino — ko je v
sijajni Zdravljici himni¢no zapel:

»Zivé naj vsi narédi,

ki hrepene docakat’ dan,

da, koder sonce hodi,

prepir iz sveta bo pregnan,
ko rojak,

prost bo vsak,

ne vrag, le sosed bo mejak.«

Zdravljica je ostala himni¢na pesem, ki komajda ima
vzporednice pri nekaterih evropskih pesnikih.

(nadaljevanje na 3. strani)
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Prodornost slovenskega duha na tujem ne pozna
meja. Tako bi lahko rekel ob velikih dosezkih, ki
so jim botrovali nasi ljudje, raztreseni po vsem
svetu: k tem dosezkom namrec c¢lovek ne more
pristevati samo tistega, kar je nekdo dosegel na
hierarhicni lestvici razlicnih druzbenih polozajev, ali
kako veliko tovarno si je postavil. Sém priStevam
zlasti tiste na videz tako preproste dosezke samega
duha, ki so toliko pomagali pri tem, da se Slovenci
enakopravno vkljucujemo v druzbo vecdesetkrat
Stevilnejsih narodov sveta. Po tej strani je na
primer izreden doseZek, da imajo Slovenci v
Melbournu ali Sydneyu ali kjerkoli drugje prav
taksno slovensko radijsko oddajo, kakrsno imajo
veliko Stevilcnejse etnicne skupnosti v mestu. Kaj
pa bi brez te prodornosti pomenila slovenska
skupnost osmih ali desetih tiso¢ev rojakov v dvo ali
trimilijonskem mestu?

Kot primer taksnega dosezka Stejem tudi skromno
bovsko rojakinjo Anko Makovec, ki je premagala
teZko bolezen, ki jo je pestila Ze od rane mladosti,
odsla na tuje, kjer jo je med drugim zaneslo tudi
na avstralsko Tasmanijo, kjer se je pridruZila tisti
majhni, a vztrajni in odlo¢ni skupini, ki se ji je
posrecilo ohraniti nedotaknjeno znamenito reko
Franklin. In skupaj z drugimi varstveniki narave z
vsega sveta je tako postala slavna tudi Slovenka, ki
je doma tako rekoc z brega najlepse reke na svetu
— Soce. Koliko poguma, koliko odlocnosti in
obenem domiselnosti, pronicljivosti in prodornosti
se skriva v nasih ljudeh!

To prodornost bi lahko iskali tudi pri naSih rojakih
v zamejstvu, v Italiji, Avstriji in na MadZarskem, ki
kljub stoletjem Zivljenja nekje na robu, kljub Ze
veckratnim smrtnim obsodbam, doZivljajo nove in
nove vzpone, odkrivajo nove nacine za svojo
uveljavitev in dobivajo vse $ir§o podporo
demokraticnih sil za priznanje njihovih pravic.

S prodornostjo bi lahko oznacili Se marsikaj
drugega: mnoZico nasih drustev in organizacij, od
pevskih do lovskih, od slikarskih do verskih, od
folklornih do prosvetnih. Morda bi lahko celo kdo
dokazal, da smo Slovenci najbolje organiziran
narod na svetu, kot je nekdo trdil. Na Zalost pa nas
odlikuje tudi marsikatera druga lastnost, ki jo je
bolje zamolcati.

Joize Preseren

vasa

& pisma

Prva generacija
odhaja

Rodna gruda nas povezu-
je z vsem svetom, saj pov-
sod zive Slovenci ali Jugo-
slovani. Tudi jaz rada be-
rem porocila o nasih ljudeh
v drugih drzavah, kjerkoli
ste raztreseni, najraje pa
berem o svojem rojstnem
kraju. Zelo malo nas je Se iz
prve generacije izseljencev,
ki smo docakali visoko sta-
rost. Nasa slovenska beseda
je Ze okorna, saj v Sole ni-
smo hodili veliko. Od zgod-
nje mladosti smo morali
trdo delati. Jaz sem izgubila
oceta, ko mi je bilo dvanajst
let, pa se Se vedno pogosto
spominjam nanj. Bil je ¢ev-
ljar, delal je »Cizme«, kot
smo jim rekli takrat. Ziveli
smo na Igu, 10 km od Ljub-
ljane. Po ocetovi smrti nas
je ostalo 6 otrok in smo mo-
rali iti delat, da smo imeli za
sol, sladkor in olje. Za oble-
ko in obutev je bilo le malo.

Veliko bi lahko Se opisala
o mojem Zivljenju, o tem,
kako smo hodili susit Soto in
kako smo jo vozili v tovar-
no. Sota je bila zelo dobra
tudi za stare krusne peci. Po
cele dneve smo morali dela-
ti, da smo kaj zasluzili.

Zdaj tega tudi na ljub-
ljanskem barju ne delajo
veC. Stare krusne peci pa so
e ostale. Ostalo je tudi Se
veliko drugih starih obica-
jev, Ceprav je Zivljenje da-
nes popolnoma drugacno,
kot je bilo tedaj.

Zivljenje v Ameriki je bi-
lo pozneje resni¢no veliko
laZje, vendar pa je bila to za
nas nova dezela. Nenehno
smo razmisljali o tistih mla-
dostnih stezicah, po katerih
smo tekali kot otroci. Spo-
mini so nas premagovali,
domotozje smo imeli mnogi
vse do smrti.

Tu v Ameriki imam dva
otroka, ki sem ju tudi Ze
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pripeljala v Slovenijo. Vsi

zelo ljubijo mojo Slovenijo.
Tudi oni imajo svoje otro-
ke, moje vnuke, imam pa
tudi Ze pravnuke. Zdaj mi
Ze tri leta nagaja zdravije,
vendar za silo Se poskrbim
sama zase.

Moja h¢i Mimi Cuth je
izgubila moZa, kar nas je
vse zelo pretreslo. Dolgo se
je mucil, zato ga je smrt re-
snicno resila trpljenja. Bil je
ceskega rodu in sta bila po-
roc¢ena 34 let.

Mary Tursich, New York City,
ZDA

V vroci dezeli

S cirkularno Zago sem si
prerezal palec in sem se s
tem prebudil. Zdaj imam
ve¢ ¢asa in spomnil sem se
tudi, da dolgujem narocni-
no za Rodno grudo. Vem,
zelo sem »zZleht«, ampak v
tej vroci dezeli mozgani
véasih obstojijo. Da popla-
cam malo mojo malomar-
nost, prilagam naroc¢nino za
nazaj in za tri leta vnaprej
za Rodno grudo in Koledar.
Kar je ved, naj gre v tiskov-
ni sklad.

Nas slovenski klub v
Perthu-Guildfordu lepo na-
preduje. Tu je vedno prijet-
no, pa Ceprav se vcasih malo
skregamo. Kako bi bilo ziv-
ljenje brez tega dolgocasno!

Rodna gruda mi je zelo
véeC in zelo me veseli, ce
najdem kaj iz Maribora, Ce-
prav sem bil rojen na Ptuju,
kjer pa sem bil samo Sest
mesecev. Zdaj pa sem Ze 33
let v Zahodni Avstraliji.
NajlepSe pozdrave vsem
bralcem Rodne grude.

Lojze Kossi, Kenwick, Zahodna
1 Avstralija

»Mati Slovenija«

Clevelandski  Slovenci
smo zaceli z akcijo zbiranja
denarja za obnovo naSega
slavnega zastora v Sloven-
skem narodnem domu na
aveniji St. Clair, ki ima na-
slov. »Mati  Slovenija«.
Osnutek te slike je po naro-
¢ilu Vatra Grilla in dram-
skega druStva Ivan Cankar
izdelal akademski slikar
Maksim Gaspari, sam za-
stor pa je po njegovi pred-
logi poslikal ameriski slikar
Shirley Braithwaite.

Ko zdaj ob obnovi tega
zastora razmisljamo o vsem

1



(nadaljevanje s 1. strani)

V ¢asu najhuj$e ogrozenosti Slovencev so se nekateri
zatekli k idealisti¢ni ideji mescanstva o ilirizmu. Zaradi
silovitega pritiska na slovenski narod so v obupu videli
reSitev v ilirizmu. Ilirizem je terjal, naj bi Slovenci
opustili slovens¢ino in sprejeli umetno tvorbo — ilir§¢ino
in sprejeli skupni juznoslovanski jezik. A je Preseren
bistrovidno spoznal, da je edino zagotovilo za narodni
obstoj, da ohrani vsak narod svoj jezik. Zato je Preseren
zavrnil ilirizem in odbil Stanka Vraza, vedoc¢, da bi z
ilirizmom na Slovenskem nastala neizmerna Skoda.
Kako imenitno je dosti pozneje o tem in podobnem
razglabljal Ivan Cankar, govore¢, da mora vsak narod
izhajati iz svojega jezika in iz svoje kulture.

;N E

Koga ni zadela pus€ica ljubezni? Kdo izmed nas je, ki
bi mogel izre¢i: nikoli nisem okusil praznih upov v
ljubezni. Malokateri pesnik je obcutil tolikSno razocara-
nje, kot jo je France PreSeren. Hrepenel je po harmo-
ni¢ni ljubezni in lepoti tega ¢ustva, ki bi ga hotel deliti z
izbranko, a se je znaSel brez razumevanja Se bolj sam.
Mnoga zZivljenjska pri¢akovanja je strnil v ljubezenskem
upu in ga razodel s pesmimi. Izpoved mu je bila nuja in
up, da bo s pesmijo razzivel dekletovo ¢ustvo, upal je,
da se mu bo odzvala. Zaveda se, da mu je pesem
zalostna, saj drugacna ne more biti ob razocaranjih, zato
je v Magistrale, zaklju¢nem sonetu Sonefnega venca
lapidarno izpovedal:

»Izdihljaji, solzé so jih redile,

Jjim mo¢ so dale rasti neveselo,

ur temnih so zatirale jih sile. «
L

Ne le kot ¢lovek, tudi kot umetnik je PreSeren naletel
na nerazumevanje. Zavedal se je svojega umetniSkega
poslanstva. Zavedal se je nuje umetniske svobode, zave-
dal se je, da je pravi umetnik pogosto pred casom.
Zgodaj je dojel pridobitnistvo, ki se ne meni za drugega
kot za denar, umetnost jim je v bistvu tuja, ali pa zgolj
fasada. Zato je trpko zapel o nerazumevanju umetnika,
a ga umetnost navda tudi z zadoscenjem ustvarjalne
lepote, ki ni sama sebi namen. V Glosi zakljucuje:

» Vendar peti on ne jenja:
grab’te dnarje vkup gotove,
kupovajte si gradove,

v njih Zivite brez trpljenja!
Koder se nebo razpenja,
grad je pevca brez vratarja,
v njem zlatnina Cista zarja,
srebrnina rosa trave,

s tem posestvom brez tezave
on Zivi, umrje brez denarja.«

Ko je Preseren 8. februarja 1849 preminul v Kranju,
je komajda pescica ljudi do globin vedela, kaj smo
izgubili s pesnikom in kaj nam pomenijo Poezije. Sele
poznejsi cas je doumel veli¢ino PreSernovih pesmi. Nje-
gove Poezije so postale najZlahtnejse izrocilo poznejSim
rodovom vse do danes. Clovesko éutenje in loveéanska
zavest sta tista, ki se kot trajnica navezujeta na njegovo
visoko pesem. Vse to, kar je v slehernem skrito, kar
clovesko obcuti, izkusi, je ujeto v mojstrske verze, ki
zivotvorno govore tudi danes. Ali ni med vojno talec
recitiral Zdravljico, ali ni zapornik izbrskal iz spomina
opogumljajoce verze PreSerna? Ne zaradi Solske u¢eno-
sti, pac¢ pa zaradi pesniSke veliCine je ostal Preseren Ziv s
svojim umetniskim sporocilom, saj je niz eksistencialnih
in osebnih, intimnih problemov take narave, da se z
njimi v podobni podobi srec¢ujemo v Zivljenjski izkusnji.
Lepota PreSernove pesmi je trajnica, ki s svojim pro-
blemskim vozlis§¢em umetnisko govori slehernemu, ki je
odprt zivljenju in lepoti.

e Ak

Ivan Cankar je dejal: »Pod zastavo PreSernovega
imena, po poti, ki jo je on pokazal, so hodili vsi nasi
veliki pesniki in pisatelji, se je razvijala vsa nasa knji-
7evnost do danasnjih dni.« Oton Zupanéi¢ pa je zapisal:
»Prva in zadnja beseda PreSernove knjige je ljubezen.
Ljubezen v vseh odtenkih, od najplemenitejSe erotike,
preko prijateljstva in domovinskega Custva do predu-
Sevljene, skoraj abstraktne ljubezni do resnice.« Pa
zatem: »Edini PreSeren je premagal cas in sega v seda-
njost in bodocnost. «

Igor Gedrih

tem, zbiramo dokumentar- kmalu zbrali dovolj denarja

no gradivo in druge podat-
ke, nam je zelo Zal za izgub-
ljenimi zapisniki dramskega
drustva Ivan Cankar. Vse-

za obnovo tega zastora in
obenem znamenite slike, na
katero smo vsi zelo ponosni.

Tonéka Siméié, Cleveland, Ohio,

kakor pa upamo, da bomo ZDA

FATICA

Zastor v Slovenskem narodnem domu na St. Clair Ave. v
Clevelandu s sliko »Matere Slovenije«. Zastor je bil
poslikan na osnovi predloge Maksima Gasparija. Ker je
potreben obnove, clevelandski Slovenci zbirajo prispevke
za kritje stroskov (foto: J. P.).

- o
Kako se razrasca slovenski rod: nasa narocnica Mary
Grasch, nekdaj iz Milwaukeeja, Wis., zdaj pa Englewood
na Floridi, nam je poslala fotografijo, na kateri je
obkroZena s Stevilnimi ¢lani druzine héerke Marice, ki z
moZem stoji za njo. Manjka Se druZina sina Tonija, ki je
tudi precej Stevilna. Babico Mary Grasch, Stajerko iz
Oplotnice, imajo vsi zelo radi.




A

dogodki

B

£

Ivo Vajgl, novi
generalni konzul v
Clevelandu

Za novega jugoslovanskega gene-
ralnega konzula v Clevelandu je bil
imenovan Ivo Vajgl, ki je pred odho-
dom obiskal Stevilne predstavnike slo-
venskega druzbenega Zivljenja, med
drugim se je pogovarjal tudi s pred-
sednikom in tajnikom Slovenske izse-
ljenske matice.

Ivo Vajgl je bil rojen leta 1943 v
Mariboru, kjer je diplomiral na visji
ekonomski Soli. Ze v casu Studija se je
ukvarjal z novinarstvom, ki je postalo
njegov poklic. Delal je pri Tanjugu, ki
je bil njihov stalni dopisnik iz Bonna,
bil je dopisnik Dela in RTV iz Trsta
idr., tako da dobro pozna tudi proble-
matiko nasih ljudi po svetu. Po poklic-
nem in druzbenem delu je bilo Vajglo-
vo delo ves cas povezano z nasimi
rojaki na tujem in z mednarodnimi
odnosi.

Pet Slovencev iz

epruvete

Do sredine decembra 1984 sta se v
porodnisnici ljubljanskega univerzi-
tetnega klinicnega centra rodila dva
para dvojcékov in deklica, ki so bili
spoceti zunaj materinega telesa, »v
epruveti«. Prvi par sta bili deklici, dru-
gi par dva decka. To je izreden uspeh
ljubljanskih strokovnjakov, ki so se z
veliko vztrajnosti, pozrtvovalnosti in
znanja lotili tezkega in zapletenega
zdravljenja neplodnosti.

Ljubljanski zdravniki, strokovnjaki
ginekoloske in drugih klinik univerzi-
tetnega kliniénega centra, so imeli do-
slej nedvomno najvec uspehov v vsej
Jugoslaviji..

V naslednjih tednih, napovedujejo
ljubljanski ginekologi, se bo na ta na-
¢in v Ljubljani rodilo Se vec otrok.

»RTG paket« za
slovensko zdravstvo

Onkoloski institut in klinika za nu-
klearno medicino Univerzitetnega kli-
4

nicnega centra v Ljubljani sta pred
nedavnim prejela nove gama kamere,
dragocene naprave, ki so precej obo-
gatile slovensko zdravstvo. Denar za
nakup tega dragocenega aparata je
zbrala delovna organizacija Lesnina
skupno s Se 16 slovenskimi podjetji.

To pa je bil le prvi del modernizaci-
je rentgenske opreme slovenskega
zdravstva, ki je Ze precej izrabljena.
Drugi del opreme »RTG« paketa bo
Univerzitetni klini¢ni center dobil do
jeseni letos. Dobavitelja opreme sta
Siemens za rentgenske aparate in
Hewlett Packard za merilni del kar-
dioangioloskega sistema. Nakup ome-
njene opreme bo kreditirala firma
Combick iz Frankfurta.

Uspesna turistiCna
sezona

Slovenski turisti¢ni priliv od turizma
je znasal v letu 1984 okrog 200 milijo-
nov dolarjev, zato slovensko turisti¢no
sezono lahko  ocenjujemo kot
uspesno.

Celoten lanski jugoslovanski priliv
turisticnih deviz je znaSal nekaj prek
milijardo dolarjev.

Nasa knjiga v
evropskem prostoru

Celovska slovenska zalozba Drava
je pred nedavnim v tiskovnem sredi-
$¢u Concordia na Dunaju, Avstrija,
predstavila pet knjig iz svojega pro-
grama v nemscini. Vecino knjig je iz-
dala v sodelovanju z ZaloZniStvom tr-
zasSkega tiska. V nemscini so izsle knji-
ge »Spomini« Edvarda Kardelja, Can-
karjev »Martin Kacur«, Kosmacev
»Tantadruj«, »Slovensko pismo« Josi-
pa Vidmarja in »Slovenski almanah« z
aktualnimi polemicnimi razmisljanji
treh profesorjev celovske univerze.

Predstavitev slovenskih knjig v
nemscini se je na Dunaju udeleZilo
tudi veliko slovenskih in avstrijskih
visokih gostov, med katerimi je bil
tudi nekdanji avstrijski kancler dr.
Bruno Kreisky.

Nasa podjetja na 50
seymih v tujini

Po vec kot dvanajstletnem premoru
bodo letos predstavili nase gospodar-
ske doseZzke tudi na jugoslovanski
»plovni« razstavi. Na nekaj ve¢ kot
1500 mv’ razstavnega prostora bodo
predstavili naSe gospodarske izdelke v
18 drzavah vzdolz vzhodnoafriske
obale, Sredozemskega in Crnega
morja.

To je ena izmed 50 sejemskih prire-
ditev, ki naj bi se jih po naértih Go-
spodarske zbornice Jugoslavije udele-
zilo nase gospodarstvo. Letos naj bi
imeli jugoslovanski gospodarstveniki
najvec priloznosti za stike s partnerji v
razvitih industrijskih drzavah, saj naj
bi sodelovali na 28 sejmih v zahodnih
drzavah.

Kaj je v kraljevem
sefu

Jugoslovanski tisk je v zadnjem casu
posvetil precej pozornosti sefu nekda-
njega jugoslovanskega kralja Alek-
sandra, ki naj bi bil v neki Svicarski
banki. Ze v avgustu lani je tudi jugo-
slovanska vlada obvestila Svicarsko, da
je nasa drzava zainteresirana za zapu-
s¢ino nekdanjega kralja.

Znano je, da je bil kralj Aleksander
bogat in da je velik del svojega boga-
stva shranjeval v tujini. Leto po njego-
vi smrti (1934) je bila v Beogradu
zapuscinska razprava, na kateri so si
razdelili kraljevo imetje, ki je ostalo v
Jugoslaviji, o njegovem imetju v tujini
pa niso razpravljali, ker nihée ni poz-
nal Sifre njegovega bancnega sefa. V
oktobru lani pa je minilo 50 let od
kraljeve smrti in s tem tudi zakonski
rok za odprtje banc¢nih tajnosti. Ven-
dar pa trenutno $e ni znano, v kateri
Svicarski banki naj bi bilo shranjeno
premozenje kralja Aleksandra. Ob-
stajajo zgolj predvidevanja, naj bi bilo
to v neki banki v Zenevi, kjer se j¢
kralj Aleksander tudi Solal.

37 novih elektrarn

Slovensko elektrogopodarstvo bo
moralo, ¢e se bo poraba elektricne
energije povecevala za predvidene 4
odstotke na leto, do leta 2000 zgraditi
kar 37 novih elektrarn s skupno mocjo
dva tiso¢ megavatov. Kar 28 bi jih
lahko zgradili na Savi, Dravi, Muri in
So¢i. Strokovnjaki pa opozarjajo, da
se bodo pri skoraj polovici predvide-
nih elektrarn pojavile tezave zaradi
sprememb okolja. Z vodnimi elektrar-
nami pa ne bo mogoce pokriti vseh
potreb po elektriéni energiji, zato na-
¢rtujejo Se gradnjo osmih termoelek-
trarn in Se eno nuklearno elektrarno.



Ve¢ studentov kot lani

Na vse slovenske visoke in visje Sole
se je v letosnjem Solskem letu vpisalo
v 1. letnik 14.127 nvincev, od katerih
jih 3.686 Studira ob delu. Ta vpis je za
2 odstotka visji kot leto prej. Zanimi-
vo je, da je letos med Studenti prvikrat
ve¢ deklet kot fantov. Fantje prevla-
dujejo pri Studiju tehnike, notranjih
zadev in na daljSih visokoSolskih pro-
gramih, dekleta pa na pedagoskih,
zdravstvenih, pravno-upravnih in na
ekonomskih smereh Studija.

Nagradi Presernove
druzbe

Presernova druzba je skupaj s slo-
vensko zvezo sindikatov lani razpisala
nagradni natecaj za sodobno sloven-
sko povest ali roman. Do 3. decembra
1984, do obletnice PreSernovega roj-
stva, je priSlo na natecaj 11 del, nagra-
do pa sta si enakogravno razdelila pi-
sateljica Polona Skrinjar za povest
Grenko brinje in Tone PerSak za pri-
poved Sledi.

Jure Franko — Sportnik
leta

Jure Franko, ki je na zimskih olim-
pijskih igrah v Sarajevu osvojil v vele-
slalomu srebrno medaljo, je bil po an-
keti drustva slovenskih §portnih novi-
narjev razglasen za najboljSega slo-
venskega Sportnika v letu 1984, dan za
tem pa ga je tudi zagrebski list »Sport-
ske novosti« razglasil za najboljSega
Sportnika Jugoslavije.

V slovenski razvrstitvi je za Fran-
kom najboljsi jadralec na deski (wind-
surf) DuSan Puh, tretji pa je Bojan
Krizaj. Med dekleti je na prvem mestu
smucarka Mateja Svet, na drugem me-
stu je rokometaSica Alenka Cuder-
man, tretji pa sta Vesna Ojstersek in
Nusa Tome.

Najboljsi je bil Poreg
Roreé, istrsko turisti¢no sredisce, je
prejel posebno diplomo z zlato plake-
to, najviSje priznanje, ki ga podeljuje
:l"ur_:stléna zveza Jugoslavije za izbolj-
sanje kvalitete v turizmu. Priznanje so
v poreskem hotelu Pical podelili sredi
decembra tudi 40 drugim jugoslovan-
skim turistiénim krajem, med katerimi
je tudi zdravili$¢e Radenci, srebrno
plaketo pa je prejela tudi Ljubljana.

s gl

Predsednik Slovenske izseljenske matice Matjaz Jancar se je med lanskim

oktobrskim obiskom ZdruZenih drzav Amerike in Kanade pogovarjal s
predstavniki vrste slovenskih drustev in organizacij, s katerimi Zeli tako
Matica kot vsa SR Slovenija utrditi stike zlasti na kulturnem in prosvetnem
pa tudi na gospodarskem in humanitarnem podrocju. V ZDA se je o tem
pogovarjal s predstavniki organizacij AMLA in Progresivne Slovenke v
Clevelandu, SNPJ v Chicagu, Slovenske Zenske zveze, ki ima sedezZ v Jolietu,
Sloge v Milwaukee, Wis., Ameriske bratske zveze (AFU) v Ely, Minn.,
obiskal pa je tudi sedeZz Hrvatske bratske zajednice (CFU) v Pitsburghu, Pa.
Na sliki: Matjaz Jancar v razgovoru s predsednikom CFU Bernardom

Luketichem (na levi).

Letos 16. mednarodni
graficni bienale

Sekretariat mednarodnega graficne-
ga bienala, ki ima sedez v Moderni
galeriji v Ljubljani, je Ze zacel preje-
mati prve prijave za letosnji 16. med-
narodni grafiéni bienale, ki ga bodo
odprli 21. junija in bo trajal do konca
septembra. V svet so bila poslana va-
bila na prek 250 naslovov, seveda pa
je bienale odprt vsem. Bienalna raz-
stava bo odprta v Moderni galeriji, v
drugih ljubljanskih galerijah pa bodo
odprli tudi manj$e osebne razstave do-
sedanjih nagrajencev bienala. Izjemen
dogodek bo vsekakor razstava del ve-
likega Spanskega slikarja Joana Miro-
ja, ki jo bodo v ¢asu bienala pripravili
v sodelovanju z Mirojevo fondacijo iz
Barcelone in bo predvidoma v Can-
karjevem domu. To bo prva velika
predstavitev Mirojevega dela po
umetnikovi smrti.

Leto$nji plakat bienala bo oblikoval
grafik Miroslav Sutej iz Zagreba, izda-
li pa bodo tudi katalog. Posebno po-
zornost bodo posvetili tudi pridobiva-
nju domacega in tujega obcinstva za
ogled bienala. Novinarje bodo Se po-
sebej seznanili z bienalom v okviru
predstavitve slovenskega turizma v
Miinchnu in Budimpesti.

Pred glavnim sedeZzem Ameriske
bratske zveze v Elyju, Minnesota. Z
leve proti desni: Douglas L. Aldrich,
glavni tajnik AFU, Matjaz Jancar,
predsednik SIM, Joseph Kovach,
predsednik drustva st. 1 AFU in
tajnik Jugoslovanskega narodnega
doma v Elyju, in dr. Jack Grahek,
glavni zdravnik AFU.
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Vnovic za okroglo mizo

Obe najmocnejsi vojaski sili sveta, ZDA in SZ, se pocasi spet spravljata za
pogajalske mize. Razlogov in pritiskov, zaradi katerih se znova lotevata pogajanj,
je veliko in ta hip je Se prezgodaj za tak3en obracun, iz katerega bi bilo mo¢
razbrati, kateri so bili med najbolj odlo¢ilnimi. Nekaj pa jih je Ze kljub temu na
dlani.

Predvsem se je tudi tokrat — kot Ze pred skoraj Stiridesetimi leti — pokazalo, da
je jedrsko izsiljevanje orodje, ki je preveé grobo za doseganje diplomatskih ciljev.
Tako kot pred domala §tirimi desetletji ameriSka diplomacija na sovjetsko blo-
kado Berlina ni mogla odgovoriti z groznjo, da bo uporabila jedrsko bombo
(Berlin je bil pa¢ premajhna re¢, da bi ameriSko javno mnenje zaradi njega tvegalo
jedrsko vojno), tako tudi namesScanje novih ameriskih raket na ozemlju Zahodne
Evrope ni spremenilo temeljnih potez sovjetske zunanjepoliti¢ne usmeritve. Ce je
bil eden od ciljev novega kroga oboroZevanja dose¢i, da bi se — denimo — zmanjsal
sovjetski vpliv v Afriki, potem ta manever ni uspel; oitno je bilo za Sovjetsko
zvezo veliko laZe, Ce je tudi s svoje strani okrepila raketno jedrsko oborozZitev v
nekaterih vzhodnoevropskih drzavah in opozorila na to, da njene podmornice,
opremljene z raketnim jedrskim orozjem, patruljirajo v blizini ameriskih obal.
Novi krog oboroZevanja torej ocitno ni povecal varnosti ne na eni ne na drugi
strani, prav tako pa se je tudi izkazalo, da nobeni od obeh supersil ni prinesel
bistveno boljega polozaja na mednarodnem prizoriséu. Ce so sovjetske pozicije v
tem c¢asu utrpele nekaj $kode, potem so zaradi povsem drugacnih zadev: invazija v
Afganistan je mo¢no o€rnila ugled moskovske politike v o¢eh neuvricenega dela
sveta, skorajda obvezno pravilo pa je tudi, da se drZave, ki so se v svojem
osvobodilnem boju opirale na pomo¢ Sovjetske zveze, v postopku nadaljnjega
utrjevanja svoje neodvisnosti mo¢no upirajo temu, da bi se tak3na sovjetska
pomo¢ spremenila v sovjetsko nadoblast. Konec koncev so se te drzave bojevale
za svobodo in ne za menjavo gospodarja.

Med razlogi, ki obe supersili vnovi¢ kli¢eta k pogajalski mizi, je treba navesti
tudi vse tisto, kar se je v zadnjih dveh ali treh letih dogajalo znotraj samih
blokovskih grupacij: oba blokovska voditelja, ZDA in SZ, sta imela v tem ¢asu
nenehne teZave z uveljavljanjem in zagotavljanjem blokovske discipline; medtem
ko sta Moskva in Washington zaprla vse pogajalske mize, so diplomacije clanic
obeh blokov spletle Zivahno mreZo stikov z geslom, da je treba prepreciti, da bi
kriza, ki je nastala zaradi novega kroga oboroZevanja, okuzila Se druga podrocja.

In konéno je treba omeniti $e novost, ki je prav tako pomembno prispevala k
ustvarjanju ozragja za obnovitev razoroZitvenih pogajanj: posebej v Evropi se je
mocno razvilo mirovno gibanje, ki zdaj prvi¢ dobiva stalnejSe organizacijske
oblike in pri katerem je treba tokrat racunati, da ne gre le za prehoden pojav.
Vedno veé je tak$nih analitikov, ki odkrivajo v mirovnem gibanju nekaj, s ¢imer
bo treba na politiénem prizori§¢u Evrope rac¢unati v vse vecji meri.

Obnovitev razoroZitvenih pogajanj seveda ni zdravilo za vse teZzave tega sveta.
Na njih bo veliko govora o ravnoteZju sil in enaki varnosti za obe supersili ter
morda $e njuna bloka; prav ni¢ pa ne bo brzkone besed o tisti pravici do miru in
varnosti, ki bi jo morale uZivati manjse drzave, ki si varnosti ne morejo kupovati z
raketami in jedrskimi naboji; mimo tega pa obnovljena pogajanja ne nacenjajo
Stevilnih drugih, prav tako pomembnih vprasanj, bodisi taksnih, ki se pojavljajo v
odnosih med obema blokoma — gre predvsem za razlicne oblike miroljubnega
sodelovanja, od gospodarskih stikov do skupnih humanitarnih programov —,
bodisi taksnih, ki zadevajo svet v celoti, ta pa se vse bolj kruto soo¢a z vprasanji
razvoja. Kljub temu pa bo napredek na razoroZitvenih pogajanjih prispeval tudi k
izbolj$anju ozra¢ja za reSevanje drugih vprasanj, za katere tedaj, ko tece oboroZe-
valna tekma, ni pravega ¢asa. Zato razorozitvena pogajanja niso samo stvar obeh
neposredno vpletenih supersil, marve¢ vsega sveta, ki mora doseéi, da bo do
pogajalskih miz sliati tudi njegov svareci glas. Marjan Sedmal
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Potrjen uspeh domace
pameti in znanja

Doslej so iz Slovenije prodajali na
tuje lastno pamet in znanje v obliki

. licenc le trije velikani: kranjska Iskra

ter tovarni zdravil Lek iz Ljubljane in
Krka iz Novega mesta.

Tem se je pred nedavnim pridruzila
e tovarna lepil Mitol iz Sezane, ki je
prodala firmi Durante e Vivan iz Por-
denona licenco za proizvodnjo talilnih
lepil. Uspeh je toliko pomembnejsi,
ker gre v tem primeru za sorazmerno
majhno tovarno, ki je kot prvo jugo-
slovansko podjetje uspela prodati last-
no pamet in znanje italijanskemu
kupcu.

Talilna lepila so razvili strokovnjaki'
Mitolovega razvojnega oddelka, izde-
lovati pa so jih zaceli ze leta 1975. V
Mitolu izdelajo letno 1500 ton lepil,
od katerih sto ton izvozijo v Italijo,
ostalo pa prodajo na domacem trgu. S
prodajo licence pa si Mitol ni zaprl
poti na italijanski trg, saj bodo tam Se
naprej prodajali svoje kvalitetne iz-
delke.

V sezanski tovarni lepil sedaj do-
konc¢ujejo novo proizvodno dvorano
in dvoje skladi3¢ (za nevarne snovi in
konc¢ne izdelke).

Predvidevajo, da bodo zZe v zacetku
prihodnjega leta zaceli delati v novih
prostorih in s sodobnejso tehnologijo
povecali letno proizvodnjo polivinila-
cetatnih lepil s sedanjih 9 tiso¢ ton na
15 tiso¢ ton. V starih prostorih bodo
izdelovali specialna lepila, ki jih do
sedaj zaradi obfutnega pomanjkanja
prostora niso mogli izdelovali. Gre
spet za proizvode, ki bi jih sicer jugo-
slovansko gospodarstvo moralo uva-
Zati. Vec teh lepil bodo proizvedli tudi
za potrebe Siroke potrosnje.

Na racun tega dodatnega programa
predvidevajo, da se bo celotni priho-
dek prihodnje leto povecal za okoli 20
odstotkov, od 500 milijonov do mili-
jarde dinarjev. Za letosnje leto pa v
Mitolu predvidevajo, da ga bodo za-
kljucili z okrog 3,5 milijona dinarjev
celotnega prihodka. :

V novem proizvodnem obratu bodo
razen sodobne tehnologije uvedli tudi
elektronsko doziranje, ki bo zagotav-
ljalo stalno enako kakovost in skrajsa-
lo ¢éas doziranja. Uvedli bodo tudi pol-



nilno linijo za polnenje lepil za Siroko
potrosnjo.

Vse tri nalozbe (960 kvadratnih me-
trov velika proizvodna dvorana z
opremo, dva skladis¢a 720 in 320 kva-
dratnih metrov) bodo stale 150 milijo-
nov dinarjev; vecino teh so v Mitolu
zagotovili iz lastnih sredstev.

Vsak cCetrti Americ¢an
na jugoslovanskem
stolu

Proizvodno in trgovsko podjetje z
lesom, lesnimi izdelki in pohistvom
LESNINA iz Ljubljane in ameriSka
druzba Chatam County Furniture
Corporation s sedezem v High Pointu
(Severna Karolina), sta pred petnajsti-
mi leti navezali poslovne stike in Le-
snina je postala edini jugoslovanski
izvoznik za omenjeno druzbo.

Leta 1970 je Lesninin izvoz znasal
667.000 dinarjev. Ker pa je bilo pov-
praSevanje vedno vecje, sta druzbi na-
slednje leto odprli prvo skupno mon-
tazno delavnico v ZDA. Leta 1978 so
sklenili ustanoviti skupno druzbo, pri
kateri je delez obeh 50-odstoten.

Danasnji izvoz se giblje med 17 in
20 milijonov dolarjev letno. Lesnina
je skupaj s Se trinajstimi jugoslovan-
skimi partnerji v petnajstih letih sode-
lovanja z ameriSkim prodajnim kana-
lom izvozila 3950 zabojnikov pohiStva
(predvsem stolov in gugalnikov) v
skupni vrednosti 160 milijonov dolar-
jev. Prakti¢no to pomeni, da vsak cetr-
ti American sedi na jugoslovanskem
stolu. LetoSnji, mo¢no povecan izvoz,
naj bi predvidoma znasal 105 milijo-
nov dolarjev.

Te dni pa je predsedstvo SFRJ odli-
kovalo z redom jugoslovanske zastave
z zlatim vencem Roberta Friemana,
predsednika druzbe Chatam County
Furniture Corp. zaradi prispevka pri
pospeSevaju izvoza proizvodov jugo-
slovanske lesne industrije v ZDA in
razvijanju prijateljskih odnosov med
drzavama.

V Sloveniji do leta
1990 sest novih
elektrarn

V republiSkem komiteju za energe-
tiko so dokonéno potrdili okvirni pro-
gram novih elektrarn, ki naj bi jih
zaCeli graditi in dokoncali do leta
1990. Ob tem so Se sklenili, da je
treba najprej obnoviti obrabljene
elektrarniSke agregate v trboveljski
elektrarni in elektrarni Fala na Dravi,
ter vlagati v rudnik Potocari (Bosna in
Hercegovina), s ¢imer bi zagotovili
premog za elektrarno Tuzla V do leta
2003. V vseh razpravah so soglasali,
da je treba program savske in murske
verige gradnje elektrarn obravnavati

enotno, da pa do leta 1990 najbrz ne
bo mogoce zgraditi vec¢ kot pet elek-
trarn na omenjenih rekah. V postev
prihajajo elektrarne Vrhovo, Bostanje
in Blanca na Savi ter Hrastje in Verze]
na Muri.

K novim elektrarnam je treba pri-
Steti Se termoelektrarno Ugljevik I
(Bosna in Hercegovina), nekatere
manjSe vodne elektrarne, prenosne in
distribucijske objekte ter vlaganja v
razdiritev slovenskih rudnikov in ru-
dnika urana Zirovski vrh.

Zaradi dolge gradnje naj bi v pri-
hodnjih letih zaceli graditi tudi novo
trboveljsko elektrarno, ceprav bo da-
jala elektriko Sele po letu 1990. O
vseh drugih objektih, ki naj bi jih za-
celi graditi do leta 1990, elektriko pa
bi zaceli dajati Sele kasneje (to so vse
druge nacrtovane elektrarne na Savi in
Muri, druga jedrska elektrarna, nove
termoelektrarne v drugih republikah),
pa naj bi se v Sloveniji opredelili do
konca prihodnjega leta. Potrjeni na-
lozbeni program velja 168 milijard di-
narjev.

Almira v Ekvadorju

Radovljiska Almira je lani izvozila
za okoli milijon dolarjev, kar je 33
odstotkov vec kot leto prej. O dokajs-
njem ugledu te naSe tovarne pa prica
tudi moznost sodelovanja z drzavo iz
juzne Amerike — Ekvadorjem. Gre za
to, da bi Almira pomagala v tej drzavi
zgraditi tovarno s svojim inZenirin-
gom, kjer bi §lo predvsem za izkuSnje
radovljiskih tekstilcev pri osvajanju
tujih trgov oziroma za njihov nacin
proizvodnje. Ekvadorski tekstilci ima-
jo bogato tradicijo, z modernim pri-
stopom pa Zelijo prodajati tudi v
Evropi. Obstaja tudi moZnost, da bi
Almira prodala v to éezoceansko drZa-
vo nekaj svojih strojev, ki bi v Radov-
ljici zaradi modernizacije ne prisli ve¢

v postev. Vsekakor je nacrt obetaven
in v zacetku prihodnjega leta naj bi Ze
prislo tudi do konkretnih dogovorov o
sodelovanju, saj so prvi stiki Ze nave-
Zani.

Redna mednarodna
linija
Ljubljana—Miinchen-—
Ljubljana

Slovenski letalski prevoznik Inex
Adria Aviopromet je 7. decembra
1984 odprl redno mednarodno linijo
JP 950/1 Ljubljana—Miinchen—Ljub-
ljana. SR Slovenija in Bavarska bosta
povezani trikrat tedensko, v ponede-

ljek, sredo in petek po naslednjem
voznem redu:

JP 950 LIUBLJANA odhod 0915
MUNCHEN prihod 1030
JP 951 MUNCHEN odhod 1150
LIJUBLJANA prihod 1305

Vsi casi so lokalni.

Z mednarodno linijo JP/950/1 je
potnikom ogomoceno hitro in udobno
potovanje tudi v ostala evropska me-
sta:

Iz Miinchna v: odhod prevoznik

Bremen 15.25 Lufthansa
Berlin 11.10 Pan-American
Diisseldorf 11.10 Lufthansa
13.10 Lufthansa
Frankfurt 11.40 Lufthansa
13.40 Lufthansa
Hamburg 12.35 Lufthansa
14.35 Lufthansa
Koln—-Bonn 11.30 Lufthansa
14.30 Lufthansa
Kopenhagen 11.30 Lufthansa
London 12.05 British Airw.
Madrid 15.55 Iberia
New York 11.15 Pan-American
Ziirich 12.45 Swissair
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Slovenska nerazvita
obmocdja

Koraki k
napredku

Vedno, kadar govorimo o Sloveniji
kot o eni izmed republik v Jugoslaviji,
podkrepimo rodoljubno ¢ustvo s poj-
mi o lepotah in razvitosti. Proglasamo
jo za razvito, celo bogato, sposobno
pomagati in razvijati druge. Pri tem pa
pozabljamo, da je v njenih nedrih
vrsta obmocij, pokrajin, ki so dalec¢
zaostale za sploSnim slovenskim raz-
vojem in da velja pojem razvitosti le
za gosto naseljena obmo¢ja in sredi-
S¢a, ki so nastala z razvojem industri-
je, ki je s hribovitih in odrocnih krajev
privabila vse ve¢ kmeckega in pol-
kmeckega prebivalstva. Zaradi nara-
Scajocih razlik v razvitosti posameznih
ob¢in je Slovenija v letu 1971 prvi¢
zacela bolj sistematicno usmerjati
skladnejsi regionalni razvoj z zakoni,
ki so sledili Se leta 1975 in 1980.

Stevilo slovenskih ob¢in, ki so jih na
osnovi dogovorjenih kriterijev v celoti
opredelili kot manj razvite, se je v
posameznih planskih obdobjih zmanj-
Sevalo. Tako je bilo v obdobju
1971-75 takih obéin 11, med leti
1976—80 10, v obdobju 1981-85 pa se
6. Na drugi strani pa se je povecalo
stevilo ob¢in, v katerih so po blazjih
kriterijih nastajala manj razvita ob-
mocja. V obdobju 1976-80 je bilo
taSnih obéin 15 s 85 krajevnimi skup-
nostmi, v obdobju 1981-85 pa jih je
Ze 20 z manj razvitimi obmo¢ji v 135
krajevnih skupnostih.

Od samega zacetka teh opredelitev,
leta 1971 pa do obdobja 1981-85 se v
celoti uvrS¢a med manj razvita obmoc-
ja 6 obc¢in: Lenart, Lendava, Ljuto-
mer, OrmoZ, Sentjur pri Celju in
Smarje pri Jelsah. V obdobju
1976—80 so bile v to skupino uvriéene
Se 4: Crnomelj, Murska Sobota, Tol-
min in Trebnje. V obdobju 1971-75
so imele status manj razvitih obéin:
Crnomelj, Gornja Radgona, Lenart,
Lendava, Ljutomer, Murska Sobota,
Ormoz, Ptuj, Sentjur, Smarje pri Jel-
Sah in Trebnje. Sestim v celoti manj
razvitim ob¢inam v obdobju 1981-85
so se z dodatnimi kriteriji pridruZila e
obmocja: Slovenske gorice, Haloze,
Kozjansko, Pokolpje, Suha krajina,
Brkini, Bloska planota in obmejne
krajevne skupnosti v 5 obéinah: Mo-
zirju, Dravogradu, Radljah ob Dravi,
Mariboru in Murski Soboti.

Obiskali smo nekatere kraje, da bi
spoznali resnico od blizu.
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Pogled od cerkve Sv. Roka na Smarje pri Jelsah in Kozjansk

HALOZE NA STAJERSKEM
Gricevnat vinorodni svet Haloz se
zacenja na zahodu pri Makolah, in
poteka 31 km do Gri¢aka na Hrva-
Skem v zraéni Crti. Na severu omejuje
Haloze Dravinja in Drava, na jugo-
vzhodu pa Bocko-maceljska gorska
pregraja. Haloze zajemajo ozemlje
13.996 ha. S slamo krite koce, slabe
prometne zveze, pomanjkanje vode,
nezaposlenost Ze od nekdaj pestijo
prebivalce. V ptujskem delu Haloz je
Se petdeset domacij brez elektrike, ve-
¢idel uporabljajo dezevnico, ceste so v
glavnem neasfaltirane. Od okrog 4400
zaposlenih v ptujski obcCini jih je naj-
ve¢ iz Haloz in Slovenskih goric, 450
jih dela na obrobju Haloz, 976 se jih
vozi v Kidri¢evo, Maribor in Celje. Ti
pogosto vstajajo ob treh, Stirih zjutraj
in se vracajo ob petih popoldne z dela.
Razlastitev tujih lastnikov zemlje ni
prinesla obljubljenega, zadruge se ni-
so obnesle, vino, glavni proizvod teh
krajev, postaja vse bolj vikendaski ho-
bi. Mladi vse bolj odhajajo v svet in se
ne vracajo, ostareli pa dela ne zmore-
jo. Iz krajevnih skupnosti Zavr¢, Cir-
kulane, Leskovec, Podlehnik in Vi-
dem se je od 1953 do 1965 izselilo
3735 ljudi, od tega najve¢ mladih, sta-
rih do 25 let. V Halozah poskusajo
zadrzati ljudi z industrijskimi obrati,
ki zaposlujejo nekaj sto ljudi v Dolah
pri Cirkulanah, Podlehniku (motel),
Majsperku (tovarna tanina in teksti-
la). V zadnjih desetih letih so obnovili
550 hektarjev vinogradov, modernizi-
rali 43 km cest, Stevilo trdnih kmetij
pa lahko prestejemo na prste. Veliko
Stevilo prebivalcev vzdrzujejo socialne
sluzbe, ker so za delo nezmozni. Od
10.988 prebivalcev v letu 1961 jih je
bilo 6767 aktivnih in 4211 vzdrZeva-
nih, danes pa jih je poleg 2400, ki
¢akajo na delo, veliko alkoholikov in
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ostarelih. Na razdrobljeni zemlji, str-
minah, bregacah ni zasluzka, zato je
odslo na tuje v zadnjem casu 682 do-
macinov.

Slovenija se bo morala bolj zavzeti
za razvoj teh krajev in vlagati sredstva
v njihov razvoj, predvsem v vinogra-
dnistvo in sadjarstvo. Znano je, da je
na obmocju Haloz in Slovenskih goric
uspevajo zlahtna vina, ki so dobila na
velikih mednarodnih razstavah po sve-
tu na stotine zlatih in srebrnih odlicij
za kakovost. Se vedno je velika veéina
vinogradov v zasebni lasti, posamezni-
ki pa dosegajo tudi v Zivinoreji lepe
rezultate. Toda vse to je le kaplja v
morje, ki zahteva usmerjanje investi-
cij iz mestnih centrov v obmocja, ki so
»bogu za hrbtomg, a dragocen sestav-

" ni del celotnega slovenskega (doslej

prezrtega) gospodarstva.

SLOVENSKE GORICE

so vinorodni pas, ki se zacne na
severozahodu, pne preko avstrijske
strani na slovenska tla ob Muri,
G. Radgoni, Séavnici in Pesnici, preko

Predsednik skup$cine obcine Smarje
pri Jelsah — Anton Dirnbek
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Smarski hram, nova gradnja s samopostrezno trgovino in s sobami za goste v

srediscu Smanj

Ljutomera in Ormoza do SrediS¢a ob
Dravi. Na tem nerazvitem obmocju
zivi v petih ob¢inah 50.000 ljudi. Ve-
¢ina domacij Se nima vodovoda, cest.
Od osmih krajevnih skupnosti z
16.898 prebivalci je sedem nerazvitih,
narodni dohodek na prebivalca pa je
Sestkrat niZji od slovenskega povprec-
ja. Na krpah zemlje od dveh do treh
hektarjev so Zivele Stevilne druzine vi-
nicarjev. Mladi so po osvoboditvi
mnoZi¢no odhajali v tovarne. V zad-
njem Casu so prebivalci strnili svoja
prizadevanja v sredi$¢ih, kot je Le-
nart, kjer je 4400 zaposlenih, polovica
se jih vozi na delo v druge kraje. Nova
delovna mesta so odprli v obratih raz-
nih vej industrije: Planiki, Livarni,
Marlesu, Piku, Kristalu, Konusu. Zna-
na je tovarna papirja »Sladkogorska«
na Sladkem vrhu. Stevilo zaposlenih
pada, kmetijstvo so zaceli prepozno
spodbujati, prepad med razvitimi je
vse globlji. Najvecja tovarna Klemos
zaposluje 350 delavcev, tu sta §e Cen-
trovod in Agrokombinat. V Benediktu
namerava Peko iz Trzica odpreti obrat
za izdelavo Cevljev, kjer bo dobilo de-
lo 100 delavcev. V celotnih Slovenskih
goricah pa je okrog 3000 nezaposle-

Nov kulturni dom s kinodvorano
in prostori za krajevno skupnost
v Smarju pri Jelsah

nih. V lenarski obcini so velike per-
spektive v kmetijstvu, letno namolzejo
okrog 12 milijonov litrov mleka, do-
slej so usmerili 300 kmetij. Kmetijski
kombinat redi na moderni farmi 1200
govejih pitancev. Zivinoreja ima veli-
ke perspektive. Le zemljo drobijo z
neodgovornimi gradnjami hi§, vse vec-
ji je vdor mestnega Zivlja, ki kupuje
zemljo od ostarelih kmetov. Veliko so
naredili s samoprispevki; samo za iz-
gradnjo veterinarske postaje bodo dali
kmetje iz svojega Zepa 207 milijonov
dinarjev. Caka jih napeljava vodovo-
dov do mnogih naselij, gradnja cest.
Davki na posest, ki daje le malo, pa so
nerazumno visoki! V zadnjem ¢asu za-
¢enjajo s tako imenovanim »kmeckim
turizmome, ki je tesno povezan z raz-
vojem vinarstva, saj so tod bogati vi-
norodni okoli§i (Gornja Radgona, ob-
modja Kmetijskega kombinata Ptuj,
Ormoza itd.). Eden takih poskusov je
tudi »Vinska cesta«, po kateri bi naj
turisti pripeljali nekaj cvenka. Cesta
med Lenartom in Ptujem Se vedno ni
asfaltirana. Tudi Sole in vrtce si mora-
jo ljudje teh nerazvitih krajev graditi

_najveé iz lastnih sredstev, s samopri-

spevki. Solarji hodijo tudi po uro in
vet iz oddaljenih zaselkov v srediSca k
pouku, zlasti na obmoéju GoriSnice in
Moskanjc. Polovica hi§ na vinoro-
dnem zaselku nad Oslusevci pa je za-
puscena ali pa jih nadomeScajo me-
$¢anske zidanice vikendaskih kmetov'.

SUHA KRAJINA

Iz Novega mesta preckas pri Dvoru
Krko in se vzpne$ v prasnat, pust, z
lesko in pritlikavim hrastjem poraslo
Suho krajino. Na 47.816 hektarjih po-
vréine Zivi okrog 14.000 prebivalcev v
13 krajevnih skupnosti in Stirih ob¢in.
Obtine so Grosuplje (KS Ambrus,
Krka, Muljava, Videm—Dobrepolje in

Zagradec), Kocevje (KS Stari lo%in
Struge), Novo mesto (KS Hinje in
zemberk), Trebnje (KS Dobrnié,
Knezja vas, Sela pri Sumberku in Sve-
tinja). Gozdovi zavzemajo na tem kra-
Sskem obmoc¢ju 45,8% vseh povrsin,
pasniki 15,1%. Leta 1880 je Zivelo na
obc¢inah novomeskega in kocevskega
okraja, to je vecjega dela sedanje Su-
he krajine 19.380 prebivalcev, danes
pa na istem obmocju le se 12.000 pre-
bivalcev. Leta 1976 je bilo zaposlenih
2975 Suhokranjcéanov, od tega 1687
zunaj Suhe krajine, medtem ko dela
na tujem vsak 46. Slovenec, in vsak
29. Suhokranj¢an, pri ¢emer nisu upo-
Stevani izseljenci pred drugo svetovno
vojno in med njo. Danes je na tujem
zaposlenih 480 ali 3,4% vseh Suho-
kranjcanov, to je 16,1% vseh zaposle-
nih. Vas¢ani ozje Suhe krajine iz kra-
jev Ratje, Prevole, Zvirce, Hinje,
Hrib, Lazina, Ples, Lopata, Sela, Vrh,
Visej so si dolgo zaman obetali obrat
kaksne tovarne, ki bi jim dal kruha,
mladini pa bodoc¢nost.

Dodati je Se treba, da se je iz mno-
gih vasi Suhe krajine po koncu vojne
izselilo okrog 12.000 Kocevarjev
nemskega porekla in da je zazijala v
tej pokrajini vrzel, ki je ni mogoce
zapolniti drugace kot z oZivljanjem te-
meljnih dejavnosti, ki so tod preZivlja-
le rodove. Le tako bi zajezili odselje-
vanje mladih, Evropa in Amerika sta
namrec vse manj obljubljeni dezeli.

Medobéinski program razvoja Suhe
krajine do leta 1985 sicer predvideva
zasnove razvoja, a kaj, ko so vse dol-
gorocne, zahtevajo pa velike investici-
je. Med drugim navajajo sledece pose-
ge: aglomerioracija zemljisc, za izbolj-
sanje rodovitnosti tal in pospesen raz-
voj Zivinoreje, zamenjava 0SnNovne
¢rede, nabava kmetijske mehanizaci-
je, gradnja hlevov, izobrazevanje, raz-
voj ovcereje, premena gozdov na pri-
blizno 4000 ha, gradnja gozdnih pro-
metnic. Industrijski obrati v Zuzem-
berku, Dvoru, Ambrusu in Dobre po-
lju so premalo, saj iS¢e delo okrog
1500 delavcev Suhe krajine.

KOZJANSKO
Kozjansko sega v Sest obéin: Smarje
pri Jeliah, Sentjur, Lasko, Sevnica,
Krsko in Brezice. Razmere so podob-
ne kot v Halozah in Slovenskih gori-
cah, vendar se po potresu, ki jih je
prizadel leta 1974, razmere precej
izboljSujejo, sta nam povedala pred-
sednik skup$éine obéine Smarje pri
Jelsah Anton Dirnbek in podpredse-
dnik Marjan Babi¢. V Smarski obcini
zivi v 25 krajevnih skupnostih 32.000
prebivalcev, od teh jih je na zacasnem
delu v tujini 1132, vseh zaposlenih pa
je 7000. Obrtniki imajo zaposlenih
330 delavcev. Na delo v druge kraje,
najveC v Celje, se jih vozi 3300.
Mieka pridelajo do 9 milijonov li-
9



trov na leto, tudi sir je zelo kvaliteten,
ponaSajo se s prirejo Zivine, saj so
tretji v Sloveniji. Imajo najvecje nasa-
de ribeza pri nas, pa tudi sadjarstvo je
vse pomembnejSa dejavnost. Kozjan-
sko se delno prezivlja z industrijo:
znana je steklarska v Rogaski Slatini,
konfekcija Kors prav tam, obrat tkal-
nice Metka v Kozjem, Topra v Smar-
ju, podruzZnici Tekstilne tovarne iz
Prebolda v Pristavi in Vinskem vrhu —
vsega okrog 1000 zaposlenih. Tu je Se
lesna industrija Bohor v Mestinju, ki
ima obrat v Kozjem, in Mizarstvo iz
Rogaske Slatine, ki zaposlujeta okrog
700 delavcev.

Zanimivo je, da je Smarska obcina
(kot nerazvita!) menda edina v Slove-
niji, ki 5 krat vec izvaZa, kot pa uvaza!
Letnega izvoza je za 18 milijonov do-
larjev. Od tega je 50 odstotkov ste-
klarskih izdelkov, ostalo pa tekstilnih
in lesenih. V Ameriko izvozijo 65 od-
stotkov izdelkov.

Deset let po potresu se Kozjansko

otepa z novimi skrbmi. Delez republi-
ke za nerazvite se je od 18,8 odstotka
v letu 1981 znizal na 9,1 odstotka v
letu 1983, kar pomeni, da caka te
kraje Se SibkejSa podpora, Ze zdaj pa
imajo 20 odstotkov niZje osebne do-
hodke, kot je poprecje v Sloveniji.

ViSjo obliko sodelovanja na Koz-
janskem je treba prouciti ob vlaganjih
pri dolgoroénem razvoju Slovenije.
Kozjanci sami so Ze veliko storili:
1983 so meliolirali 200 ha Imenskega
polja, letos za¢no z deli na 320 ha
Pristavckega polja, kar bo baza za pi-
tance, ki jih je za 800 glav.

Poleg tega je treba povedati, da so
juzni kraji Kozjanskega (nerazvitega)
mnogo manj ,razviti‘ kot pa severni in
da se morajo tudi znotraj tega obmoc-
ja enakomerno porazdeliti sredstva in
pri¢akovanja v bodo¢nosti, ki jih caka
v okviru razvoja Slovenije do leta
2000.

Ivan Cimerman

Vzpon slovenske
kinematografije

Na 12. tednu domacega filma, ki je
bil v Celju od 7. do 15. novembra lani,
so prikazali pet novih celovecernih fil-
mov, ki po svoji kvaliteti in raznovrst-
ni tematiki ter tudi po Stevilu pred-
stavljajo novo obdobje, vzpon sloven-
ske filmske wumetnosti in njenih

ustvarjalcev. Vsi filmi se pogumno
soocajo z Zivo resnicnostjo, zlasti pa je
opazna mladinska problematika, ki
govori o usodnem in prelomnem ob-
denarjem, dirko za uveljavljanjem,

dobju mladih v svetu prezivelih vre-
dnot.

Film »Nobeno sonce« govori o ge-
neraciji Solarjev, ki jo usmerjeno izo-
brazevanje odrinja od nagnjenj, ki jih
nosijo v sebi, ko se v mehanizmu avto-
matiénega odlocanja po potrebah in
poprecnih ocenah morajo odlocati za
poklice, do katerih niso imeli nobenih
zelja. Cista, vere in upov polna mla-
dost tréi tudi v realen svet pohlepa za
karierizem. Sistem vrednot dozivi kri-

zo, tudi ,prva ljubezen' je ne more
osmisliti, svet odraslih je okruten in
tezko ga bo prerasti in vanj dorasti.
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Generacija ima obcutek, da so bile

mnoge njihove usode izigrane, da jih
ni ozarilo »nobeno sonce, ¢e pa je Ze
svetilo, je bilo bledikavo.

Zirija je proglasila za igralko leta

Vesno Jamnikar, ki je igrala v tem
filmu vlogo Veronike, ta naziv pa je
dobila Se za vlogo Lenke v filmu »Lju-
bezen«. Naslov »debitanta leta« pa je
dobil mladi igralec Branko Sturbej za

vlogo Klemna v »Nobenem soncu« in

Naslednji film »Leta odlo¢itve« po-
seze v svet imovitega ugledneza, poli-
tika, ki mlademu, brezposelnemu sinu
predlaga, naj pripravi za tisk ocetove
spomine iz ¢asov informbiroja. Zgod-
ba razkriva zakulisne spletke, sin se
odseli, moralna pokvarjenost dobiva
veC razseznosti. Sin zacne delati kot
,navaden’, delavec, postane »¢rna ov-
ca v druzini«. Spopad med ocetom in
sinom je tragi¢en samo na videz, obar-
va ga samomor ljubljene osebe. Mocni
oce ga resi iz rok policije, objavi knji-
go »Leta odlocitve« in sin postane pri-
den deléek mehanizma, konformist.

Film »Ljubezen« je nastal po istoi-
menskem romanu pisatelja Marjana
RoZanca. Dogaja se v letih
1940-1946 v Ljubljani med ,klapami*
mladih, ki vojni v brk Zivijo svoje igre,
svojo mladost, zganjajo nor¢ije, ljubi-
jo dekleta in pustolovicine, dokler. ..
vojna ne poseZe mednje, rojevajo se
sovrastva, maliéijo se prijateljstva, te-
mne strasti izbruhnejo na dan, ugasajo
zivljenja in ljubezni. Zid pred zlom, ki
je bil sestavljen iz poStenja, pravi¢no-
sti, dobrote, se rusi. Ljubezen pa po-
stane mnogoobrazna in simbolna: od
nezne, krhke, osrecujoce, do okrutne,
oblastne, surove in unicujoce. Taka, ki
rojeva in ubija in taka, ki zdruZuje in
lo¢uje, odvisno od njene prave moci.

Filmarji so nas povabili tudi na
»Veselo gostiivanje«, kjer se v narav-
nem kmeckem okolju prekmurskih
ravnic odigrava zgodba Studenta Mi-
Ska, ki mu ne uspe, da bi postal duhov-
nik, pa¢ pa postane popotnik, muzi-
kant. Kocar in siromakec se zagleda v
lepo Sariko, ki mu pa ni namenjena. V.
junaku zori srd in kljubovanje nad
socialnimi krivicami, v sebi zaslisi no-
tranji glas, glas umetnika, ki ga klice
viSje poslanstvo. S svojimi soigralci
nastopa v kvartetu, sestavljenem iz sa-
mih izvrstnih slovenskih (gledaliskih)
igralcev, ki so za zmeraj upodobili
simbol bosjaka, naivnega in dobroéu-
dnega malega slovenskega ¢loveka, ki
je poln neke surove poetiénosti in hu-
morja, da te prevzame in presune. Te
romarcke, tragikomicne veseljake je
upodobil v svojem najboljSem delu
»Strici so mi povedali« pisatelj Misko



Kranjec, scenarij pa sta napisala Bran-
ko $omen in France Stiglic.

Peti film »Dedis¢ina« govori o usodi
slovenske druZine — Vrhuncevih iz za-
savskih revirjev v letih 1914-1924 in
1944, Ti premozni imetniki se nam
kazejo v treh obdobjih ob zgodovin-
skih prelomnicah. Ob razpadu Av-
stroogrske monarhije se znajdejo na
pragu siromastva. Uprizorjen je polo-
zaj Slovencev v porajajocem se fazi-
zmu, ki ga skusa vsiliti centralisti¢no
usmerjena kraljevska vlada, ko se v
Trbovljah rudarji spopadejo z Orjuno.
Zaton tretje generacije druZine Vr-
huncev se kaze v novih razmerah po
drugi vojni, ko se ve¢ ne znajdejo in
nimajo pred seboj jasnih ciljev, ki jih
deklarira nova druzba. Nezaupanje v
prihajajoce razmere jih porine na rob,
posamezne usode se skrhajo in iznici-
jo. Veli¢ina premoznih prednikov ne
more biti zadostna dedis¢ina v casu,
ko so vsi zaceli znova.

Tako bi na kratko povzeli tematiko,
ki so jo izpricali ti novi slovenski filmi.

Za ozivitev in nov polet slovenskega
filma pa je nedvomno mnogo prispe-
val direktor Viba filma Bojan Stih, s
katerim smo se pogovarjali.

— KakSen je trenutni poloZaj slo-
venskega filma glede na izraZanje slo-
venske narodne biti? Cesa Slovencem
doma in po svetu Se nismo pokazali?
»Rekel bi, da je v sodobnem sloven-
skem filmu, a tudi v gledalis¢u, prema-
lo del s tako imenovano nacionalno
temo. Reziserji, tako gledaliSki kakor
filmski, se ukvarjajo s svojimi lastnimi
problemi (prevec), zato nimajo Casa
misliti na nase skupne nacionalne in
druzbene zadeve. Ob vsem tem sta
ludizem in erotika tako zaposlila slo-
venske filmarje in gledaliSke reZiserje,
da so povsem pozabili na klasi¢no in
moderno slovensko literaturo. Nepo-
klicani »teoretiki« umetnosti in filozo-
fi so, poleg tega, vso zadevo tako za-
pletli, da vsi skupaj komajda vemo,
kaj hotemo. Kljub temu pa je treba
reci, da je slovenski film v preteklosti
nekajkrat izpri¢al svoj posluh za na-
cionalne teme v filmih: »Na svoji zem-
lji«, »Balada o trobenti in oblaku,
»Veselica«, »Idealist« in §e v katerem.
Slovencem doma in po svetu nismo v
celoti pokazali naSega sedanjega in
preteklega trenutka. Ne gre za zgodo-
vinski film, marveé imam v mislih slo-
vensko komedijo ali sago ali tragedijo.
Res pa je tudi, da brez sredstev tega ni
mogoce ustvariti in pokazati. Najdraz-
ji film z vsemi stroSki nas stane 2,6
milijarde starih dinarjev. Filmski trak
je zaradi Sibkega dinarja zZe tako drag,
da se bojim prihodnosti.

Na temo izseljencev in zdomcev ni-
smo posneli razen » Razseljene osebe«
skoraj nobenega filma, zato moramo v
bodoce to vrzel zapolniti.«

RS

Bojan Stih, direktor Viba filma

Boris Ostan in Damjana Cerne sta v filmu »Leta odlocitve« ustvarila
prepricljiva lika danasnje mlade generacije.




Kalinov Cankar v Geelongu

Akademski kipar Zdenko Kalin so-
di v tisto generacijo slovenskih umet-
nikov, ki je vklesala neizbrisne ¢rte v
obraz naSe dobe. Ta doba pa ima vec
obdobij, kot ima Zivljenje veé razpotij.
Rojen 11. aprila 1911 v Solkanu pri
Gorici, je imel Se sedem bratov, ki so
na pragu prve svetovne vojne 1914
cutili njeno surovo pest. Po vojni so se
star$i preselili v Ljubljano, kjer z vme-
snimi presledki Zivi Se danes.

Znacilno obdobje njegovega zore-
nja in kiparskega snovanja so bila leta
od 1930 do 1935, ko je Studiral na
zagrebski Akademiji upodabljajocih
umetnosti pri kiparju Franju Krsinicu
in Robertu Frangesu, slikarju Ljubu
Babicu in grafiku Tomislavu Krizma-
nu. Pozneje je odsel v svet, v svetovno
umetnostno prestolnico Pariz, pa v

o Yy

Italijo, London in obiskal Stevilne
umetnostne galerije. Vsa ta spozna-
nja, ki jih je dobil, je vcepljal Studen-
tom na ljubljanski akademiji za likov-
ne umetnosti, kjer je pouceval v letih
od 1948 do 1978.

V novembru 1984 so v Geelongu, v
prenovljenem domu Slovenske zveze
»Ivan Cankar« odkrili doprsni kip
Ivana Cankarja, delo akademskega ki-
parja Zdenka Kalina. To je Ze njegovo
Cetrto delo, ki je oplemenitilo okolje,
v katerem se shajajo nasi avstralski
rojaki — kip Ivana Cankarja Ze stoji
pred novim domom kluba Triglav v
Sydneyu, v prostorih Slovenskega

drustva Sydney je ponosno razstavljen
kip Franceta Preserna, pred domom
Slovenskega socialnega kluba Jadran
stoji kip Otona Zupanéica, poleg tega

Ve

Zdenko Kalin ob bronastem odlit
v Avstralijo

ku Cankarjevega kipa, predno je bil poslan

Zdenko Kalin: » Upodabljam svet, kakrsnega si Zelim, da bi bil. . .«

Y

pa so Kalinova dela razstavljena tudi
na ameriSkem kontinentu — na farmi
drustva Simon Gregor¢i¢ blizu Toron-
ta je kip »goriSkega slavcka«, doprsna
kipa ameriSko-slovenskega pisatelja
Louisa Adamica pa sta v »Heritage
Room« v rekreacijskem sredi$¢u
SNPJ, Borough of SNPJ, Pa. in na
pittsburski univerzi.

Zdenka Kalina smo obiskali v ki-
parjevem ateljeju, se pogovarjali z
njim o njegovih kipih, ustvarjanju
nasploh, o lepem... Kiparjeva delav-
nica je kot nekaksno svetisce, po kate-
rem se oziras s spoStovanjem.

»Cankar zame ni povnanjeni bojev-
nik,« pravi Zdenko Kalin. »Je bolj
melanholi¢en, notranje razbolel, ra-
zviharjen nad usodo slovenskega ¢lo-
veka. Njegova velika mo¢ je v satiri, s
katero bica slovenstvo v sveti veri, da
ga bo spreobrnil. Kot mladeni¢ sem
videl vse uprizoritve njegovih dram v
stevilnih izvedbah.

Ko prenasam njegovo izrocilo v ki-
pe, se srecujem z drugacnimi proble-
mi, kot jih prinasa pero, ti so likovne
narave: Najprej je treba resiti neko
fizicno podobnost s kipom, ki velja kot
njegova znana podoba, obraz, lik. Te
poteze morajo biti harmoni¢no urav-
noteZene, nato mora imeti neko izraz-
no mo¢, ki je v dosegu kiparjeve izraz-
ne moci. Upostevati pa moram tudi
zakonitosti kiparske plastike, ko opa-
zujem kip z vseh strani. Odlociti se
moram za material, ki temu liku naj-
bolj ustreza. Bron daje mojemu kipu
nekaj, Cesar v kamnu ne bi mogel izra-
ziti, to je prelivanje senc, ki poudarja
osebnost tega velikana slovenske be-
sede.

V tem kipu sem zajel malo bohem-
skosti, izraza resno, zavzeto delo za
svoj narod, za prihajajoce generacije,
je angaZiran, stoji sredi Zivljenja, tudi
politicnega; tak, kakrSen se je Ze
1917. leta zavzemal za neodvisno vlo-
go slovenstva v okviru jugoslovanske
skupnosti. . .«

— In kaj je za vas lepo, kakSen po-
jem lepote vas spodbuja h kiparjenju?

»Po svojem najSirSem obcutku upo-
dabljam svet, kakr$nega si Zelim, da bi
bil: lep, dober, ¢loveski, strpen. Moji
kipi otrok ga izraZajo, oni so dobrota;
izzarevajo ga Zenski kipi, ki so ohra-
njevalke sveta, ClovesStva.«

Kipar Zdenko Kalin je ¢lan Sloven-
ske akademije znanosti in umetnosti,
kar je najvi§ja Cast, ki lahko doleti
Zivecega Slovenca na njegovi plodni in
bogati poti. Kljub vsemu temu pa je
ostal preprost in topel, bogat v stvari-
tvah. Tak pa je le nekdo, ki ve za svojo
ceno in se mu ni treba na vsakem
koraku dokazovati. Zanj govorijo nje-
gova dela, ki so trajne vrednosti v
zgodovini slovenskega kiparstva no-
vejse dobe.

LC.



Z lutkami med izseljenci na Svedskem

Na 9. mednarodnem lutkarskem fe-
stivalu, ki je bil lani v septembru v
Uppsali na gvcdskem, je gostovalo tu-
di lutkovno gledalisc¢e JoZe Pengov iz
Ljubljane s Heleno Zajc, Zdenkom
Majaronom, Aljo Predan in Vladom
Slambergerjem. Odigrali so eno pred-
stavo za Svedske otroke, Sest pa za
otroke jugoslovanskih izseljencev, od
teh dve v slovenskem in $tiri v srbohr-
vaskem jeziku. Ceprav so minila Stiri
leta, odkar so gostovali z igrico »Pete-
lin se sestavi«, so se jih otroci Se Zivo
spominjali, ko so se zbrali za tokratno
igrico »Igrarija.« Tako so nastopali
sedem dni na festivalu, sedem pa za
staro in mlado, ki se je zbralo v nabito
polnih dvoranah v Uppsali, Stockhol-
mu, Sodertéleju in v Malmoju, kjer so
bili dobrodosli gostje Jugoslovanov.

Ob vrnitvi s turneje smo se pogo-
varjali s Heleno Zajc, umetniskim vo-
djem lutkovnega gledalisca Joze Pen-
gov, in Zdenkom Majaronom, uprav-
nikom tega gledaliSca.

»Tezko bi opisala navdusenje otrok
nasih izseljencev, ki so po dolgem casu
spet slisali slovensko besedo z lutkov-
nega odra. Igrica »lgrarija,« lepljenka
Cehov Strede in Floriana, je hudo-
musna in preprosta. Po predstavi so si
otroci lutke ogledovali, se z njimi igra-
li in se vzivljali v posamezne vloge.
Dejali so nam: ,Pridite vendar veckrat
k nam!

Otroci, ki obiskujejo Solo Eriksdal v
juznem delu Stockholma, so pod vod-
stvom uciteljice Jelice Radosvaljevic,
navdihnjeni ob nasi predstavi, narisali
o njej lepe risbice in nam jih poklonili.
Glejte, tu so podpisi: Natasa, Milica,
Sasa M. in Sasa P., Biljan, Jovica,
Predrag, Luka, Jasna, Zorica, Alek-
sander, Nenad, Irena, Ana in Alek-
sandra.

V slovenskem kulturnem drustvu
»Planika« v Malmoju je skrbel za od-
li¢no organizacijo nase predstave nje-
gov predsednik Ivan Silic. Zoper
vzkliki, zareCe oci otrok, sodelovanje
vseh, vse to je dalo na$i igri Zar in
polet, saj so ustvarili cudovito vzdusje.
Prijaznost in gostoljubnost nasih izse-
ljencev pa se je pokazala tudi v tem,
da smo bili gostje na domu Ivanke in
Franca Franceus, Slovencev, katerih
héerka Milena je zacela lansko jesen
Studirati na Filozofski fakulteti v
Ljubljani. Prisréno so nas sprejeli v
soli v Norrsborgu, pa v Slovenskem
domu v Farsti, ki je podoben tistemu
iz filma o Piki Nogavicki. Nase bivanje
v Stockholmu pa sta z vso prizadev-
nostjo in organizacijo omogocila neu-
morna Lojze Hribar in Dusko Lazare-
VIC. «

V ,uradnem’ delu 9. mednarodmega
lutkovnega festivala so se ljubljanski

lutkarji srecali z vrhunskimi dosezki
ustvarjalcev iz drugih dezel, ter si ob
medsebojnih pogovorih in Zivih pred-
stavah izmenjavali dragocene izkusnje
za svoje nadaljnje delo.

Da jih kolegi iz drugih dezel cenijo,
so dokazali s tem, da so povabili Lut-
kovno gledalisce Joze Pengov za leto
1985 na Finsko, v letu 1986 pa v
Kanado, v Vancouver.

Vojo Stanovski, pobudnik festivala
v Uppsali, je dusa in srce »Teatra To-
tem«. Ta reziser, igralec in lutkar je
prisel pred petnajstimi leti na Svedsko
iz Skopja. Pod njegovim vodstvom je
lutkovno gledaliS¢e v Uppsali doseglo
svetovno raven, saj gostujejo po dru-
gih drzavah s predstavami, kakrsne so
tudi Salomonova Visoka pesem, Ma-

Zdenko Majaron v lutkovni igri »Petelin se sestavi«, ki jo je napisal Dane

Zajc.

dame Butterfly, pripravljajo pa Trista-
na in Izoldo. Najraje izbira snov iz
klasicnih del na temo ljubezni.

Za ljubljansko lutkovno gledalisce
Joze Pengov pa je znacilno, da se opi-
ra na domace in tuje tekste, pri cemer
daje slovenskim avtorjem prednost,
zlati so znani pisca Dane Zajc in Boris
A. Novak ter Svetlana Makarovic, od
starejSih pa Frane Milcinski.

Za otroke Jugoslovanov, zZivecih na
Svedskem, so taki obiski velika drago-
cenost, saj jim budijo cut za Zlahten,
klen materin jezik dobrih ustvarjalcev
in vzbudijo v njih Zeljo, da bi se jezika
svojih starSev, dedov in pradedov tudi
sami naucili, sami izdelovali lutke in z
njimi igrali.

I. C.

Helena Zajc, umetniski vodja lutkovnega gledalis¢a JoZe Pengov in Zdenko
Majaron, upravnik in igralec v tem gledaliscu
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Zakleta deklica v Gradisc¢u

Tradicija navaja, da je v Gradi$¢u izgini-
la kmetica Adamka — Rdecelasec bo odre-
8il zakleto grofico — Cemu je sluzil skrivni
podzemni rov — Usodni plaz z Menine.

Nepozabni prizori se ponudijo popotni-
ku, ki se nameni s Kranjske na Stajersko
skozi Kamnik, v dolino Crne in prek 902
metrov visokega prelaza Crnivec v Za-

Marjan Zagradisnik se se dobro
spominja stare pripovedi, da je grad
na Gradis¢u v davnini zasul silovit
plaz z Menine.

USODA KMETICE ADAMKE

In prav Gradis¢e pod Menino, ki ga od
planine lo¢i le ozka utesnjena cesta skozi
sotesko ob Sumnem potoku Dreti, Ze sto-
letja buri duhove okoliSkega Zivlja. Svoj
cas se je po z gozdom poraslem hribcu
potikalo brez stevila iskalcev zakladov, da-

Naposled pa zapazi votlino polno drv. Ve- ‘
sela, da jih tukaj dovolj nalozZi, gre v votli-
no. A ni ji moZno priti do drv, ker se ji
vedno odmikajo. Hipoma zginejo drva, in
Zena obstoji pred velikimi vrati. Tu straZita
dva psa, katerim Sviga ogenj iz o¢i in gob-
cev. Kmetica je vsa prestraSena in rada bi
zbezala, a prepozno je. Vrata se odpro in
Zena je — nevede kako — v sredini prekra-
sne sobe. Od tod je stopala iz sobe v sobo.
Povsod je bilo vse tako lepo in krasno, da
je kar strmela. Tukaj je bilo tudi mnogo
kadi z zlatom napolnjenih. Ko prehodi in
ogleda vse prostore, pride do zlatih vrat.
Tudi ta se odpro in, oj ¢uda, pri zlati mizi
sedi zakleta devica, zgoraj ¢lovek, bel ko
sneg, spodaj pa ostudna kaca. Zapazivsi
Zeno, rece ji prijazno: »Naberi si zlata,
kolikor hoces.«

Kmetica odlozi otroka ter si nadene zla-
ta, kolkor ga je mogla nesti. Sedaj se tudi
vrata odpro, in Zena je v votlini. Tukaj se
spomni otroka in hiti nazaj, pa zaman is¢e
vrat, ni jih veé¢ najti.

Vsa zalostna gre vprasat gospoda Zupni-

Taksna je danes domacija, kjer se Ze stoletja pravi »Pri Zagradisniku«. Po
tradiciji naj bi se v tej hisi rodil rdecelasec, ki se bo polastil silnih zakladov in
resil zakleto deklico prekletstva.

drecko dolino. Pred njim se nenadoma
odpre prelestna pokrajina strmih robov ter
globokih dolov. Kot bi jih zasejal nerodni
sejalec, visijo v strmih bregovih prijazni
zaselki, nad njimi pa Sume nepregledni
gozdovi Rogatca, Lepenatke in Menine.
Se je med okoli¢ani ohranjeno izroéilo, da
se je gozdnati hrbet Menine nekdaj ime-
noval Menihja planina, po nekdanjih gor-
njegrajskih menihih. Tam pa, kjer gornja
Zadrecka dolina prehaja v spodnjo in kjer
je na osamljenem gozdnatem holmu pod
Menino nekdaj stal grad plemic¢ev Caghe-
re, se je nedale¢ stran razvil Gornji grad,
trg, ki naj bi po starem gradu pod Menino
dobil tudi svoje ime. Od nekdanjega gradu
pa je ostalo le ime Gradisc¢e, kamna na
kamnu pa na tistem strmem vrhuncu Ze
vec kot pol tisocletja ni vec.
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nes pa se za skrito bogastvo v osréju Gra-
disca le Se redkokdo spomni.

V Domu in svetu iz leta 1894 pa najde-
mo zgodovinsko porocilo pod naslovom
Gornji grad na Stajerskem. Ob koncu po-
rocila nam avtor podaja tudi zanimivo pri-
povedko, svoj¢as ohranjeno med prepro-
stimi ljudmi, ki govori o skritih zakladih v
Gradis¢u pod Menino:

»Na vzhodu od Gornjega grada je hrib,
katerega narod imenuje Gradi$¢e. Tukaj
Je stal baje nekdaj mogocen grad, o kate-
rem sedaj ni ve¢ sledu; pa¢ pa o njem
pripoveduje ta-le pravljica:

V vznozju holmca ima kmet Adam po-
sestvo. Gospodinja Adamka je hodila na-
vadno na GradiS¢e nabirat drva. Nekega
dne iS¢e Zena z otrokom v naro¢ju zopet
drva, a ne najde jih, dasi prehodi ves gri¢.

ka, kaj ji je storiti, da dobi otroka nazaj.
Ko Zupnik vse slisi, veli kmetici: »Idi ¢ez
leto dni, ravno tisti dan, uro, minuto in
sekundo v tisti kraj; najdes§ zopet votlino.
Pojdi vanjo, pa ne ozri sel«

Ko pretece leto, gre kmetica ob doloce-
nem casu na Gradisce in tako najde votli-
no. Ko po votlini dalje stopa, za¢ne pokati,
grometi in bliskati se, da je groza. Zena pa,
pomneca Zupnikov svet, ne ozre se kar nic.

Ko pride do vrat, stradno zarjoveta nad
njo psa Cuvaja. A ona se tudi sedaj ne
splasi, temve¢ odpre vrata. Tukaj najde
otroka, ki se je igral z raznimi dragotinami.
Takoj ga vzame in odide. Zakleta devica
milo zaplace in rece: »Da bi bilo dete le Se
dva ¢asa od polovice do sedaj ostalo tukaj,
bila bi jaz reSena. Sedaj mi bo pa $e dolgo,
dolgo trpeti.«



Ko pride kmetica, ki je dalj ¢asa po
votlini iskala izhoda, poznal je ni nihce
ved. A tudi njej so bili vsi ljudje neznani.
Le povedati so vedeli, da je pred davnim,
davnim ¢asom na Gradis¢u izginila kmeti-
ca Adamka.

Zopet je preteklo mnogo let. Kmet
Adam gre nekega dne na travnik kosit.
Kar zaslisi glas: »Rosi, résil« Ko se ozre,
zagleda prezalo deklico v tricetrt belo, v
getrt pa ¢rno. Kmet se tako prestrasi, da ne
ve, kaj bi storil. Deklica pa mu Zalostno
pravi: »Ti si bil rojen, da me resis; a nisi
storil, kar sem ti velela. Tvojega roda rod
(za rodom) bode sadil drevesce, katerega
tretje bruno bode dalo zibelko, v kateri
bode spavalo dete, ki me bo resilo.« Nato
izgine. V Gradi$¢u pa od tiste dobe veckrat
¢udno buéi in bobni.«

RDECELASEC Z ZAGRADISNI-
KOVE DOMACIJE

»Spominjam se, da so stari ljudje nekdaj
pripovedovali o neki kmetici, ki je davno
Marija Zagradisnik pa se pomni, da
so stari ljudje nekdaj pripovedovali,
da je v Gradis¢u izginila neka
kmetica.

silnih gradiSkih zakladov. Kako in kdaj pa
ne ve nih¢e. Morda so stari o tem nekdaj
vedeli povedati ve¢, a do danes se je ohra-
nila le prerokba.«

»Morda se prerokba nanasa prav na na-
So hiSo,« je pripomnil 30-letni Franc Na-
tlacen, ki je stal ob strani. » Veste, Marjan
se sicer piSe ZagradiSnik, vedar pa se »Pri
ZagradiSniku« pravi Ze stoletja pri nasi
hisi. Prerokba pa nesporno na\;aja, da se
bo rdecelasec rodil pri Zagradi$niku. Pri
tem pa je najbrz misljeno hino ime doma-
Cije.«

SKRIVNI PODZEMSKI ROV

»Brez dvoma pa je resnica, da je Spod-
nji grad z Gornjim gradom v davni prete-
klosti spajal skriven podzemski hodnik,«
je spet prevzel besedo Marjan. »Okoli¢ani
namre¢ trdno verujejo, da je iz starega
gradu na Gradiscu, ki mu domacini pravi-
mo Spodnji grad, vodila skrita podzemska
pot v Gornji grad. Cemu je graéincem ali
pa menihom ta rov sluzil, ne vem. A pravili

ki je po pripovedovanju starih nekdaj vo-
dil globoko v osréje grica, danes pa je
zasut in zadelan.«

USODNI PLAZ Z MENINE

Potem mi je Marija Zagradi$nik pripo-
vedovala, da med okoli¢ani ni ve¢ kaj dosti
ohranjenega o nekdanjih graSéincih na
Gradis¢u. Morda so bili res roparji, saj si
sicer ne bi mogli nagrabiti tolik§nih zakla-
dov, ki so po izro€ilu skriti nekje v hribu.
In tudi prekletstvo jih je najbrz zadelo
zavoljo krutosti in razbojniStva.

»Pa¢ pa se spominjam,« je poudarila
Marija, »da so tlacani morali opravljati
hudo tlako, ko so gradili gornjegrajsko
cerkev oziroma samostan. Pravili so na-
mreé stari, da se ni zgodilo redko, ko so
kmetje prinesli domov z dela le volovski
jarem, saj so jim voli poginili pri neclove-
$kem in napornem delu.«

»Pa e nekaj,« je pripomnil Marijin sin
Marjan. »Ce se danes povzpnes na Gradi-
$¢e, kamor pravzaprav ne vodi nikakrSna

Hribec Gradisce, ki ga od Menine lo¢i le ozka soteska. Je mar res na tem
vrhu nekdaj stal grad plemicev Caghere?

tega izginila v Gradistu,« mi je ob obisku
povedala 59-letna Marija Zagradisnik iz
bliznje kmetije pod Gradiséem, kjer pa se
po domace pravi »Pri krznarju«. »Pravili
so nekdaj, da je neka kmetica, pa ne vem,
¢e je bila to Adamovka, stikala za drvmi v
Gradi§éu. In v veliki jami jih je zagledala
na kupe. Menda so bili tam notri veliki
zakladi, a pravili so, da se kmetica nikoli
vec ni vrnila. Izgubila da se je v tisti votlifi.
Kaj drugega pa vam ne znam povedati.«
Potem pa je besedo prevzeFnjen sin, 32-
letni Marjan. »Tudi oée so svojéas veliko
pravili o Gradiséu. Da so tam veliki zakla-
di, ki pa jih ne more noben navaden
smrtnik dvigniti. Menda pa je prerokova-
no, da se bo neko¢ na kmetiji, kjer se rece
po domace »Zagradisnik« rodil rdecelasi
fant in le-temy bo usojeno, da se polasti

so, da se je menda zaCenjal nekje v gornje-
grajski cerkvi, konc¢aval pa v GradisCu.
Drugi pa spet trde, da je rov vodil iz neke
hife v Gornjem gradu. Pa danes je tisti
vhod najbrz zasut ali pa zazidan.«

» Ja, rov je gotovo obstajal«, je poudaril
Franc. »Pred nekaj leti se je namrec tu
blizu na polju odprla sredi njive globoka
jama in razkrila nekaksen tunel v zemlji, ki
je vodil od Gornjega gradu proti Gradiscu.
A slediti temu rovu ni bilo mogoce, ker ga
je takoj zalila voda. Vdor smo sicer kasne-
je zasuli, a kadar Dreta prestopi bregove
in plane na polje, na tistem mestu voda Se
vedno izginja pod zemljo. Povsem sem
prepri¢an, da je tam spodaj skrivna pod-
zemska pot, ki je spajala GradiSce s trgom.
Sicer pa se pod Gradis¢em v skalovju Se
vidi ostanek rova, vsekanega v zivo skalo,

nadelana pot, ne boS$ ugledal niti kamna na
kamnu. Nobenih zidov stare gradnje ni
zgoraj. A pravili so nekdaj stari ljudje, da
je Spodnji grad nekdaj stal znatno niZje,
kot je danes hribcek, skorajda v ravnini.
Pa se je davno tega, kot navaja izrocilo, v
Menini odtrgal silen plaz zemlje in skalov-
ja ter zasul grad z vsemi njegovimi zakladi.
In pravijo, da so zidovi in mnogo zlatega
ter srebrnega denarja globoko v osréju
Gradis¢a, do tam pa najbrz nikoli ne bo
nikomur uspelo priti.«

Marjanova pripoved o silnem plazu, ki
se je v davnini odtrgal od Menine ter zasul
Spodnji grad v Gradis¢u, je vsekakor zani-
miva. Podpira namre¢ staro izrocilo, ob-
javljeno v Domu in svetu. Mar ni Adamka
skozi skrivnostno votlino prisla v grajske
sobane. Opis namre¢ bolj spominja na
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grajske sobane kot na grajske podzemske
kleti.

ZUPANCEVA VZPOREDNICA

Zelo podobno pripovedko, kot jo najde-
mo v Domu in svetu, pa nam pod naslo-
vom Najdrazji zaklad v svoji knjigi Povo-
dni moz v Savinji navaja Lojze Zupanc.
Pripoved se sicer v nekaterih sestavinah
bistveno lo¢i od omenjene legende, vendar
pa bi le lahko zakljuéili, da gre za vzpore-
dnico omenjenega porodila in da se tudi ta
pripoved nanaSa na GradiSée pri Gornjem
gradu.

»Gorogranci pripovedujejo, da je pod
Menino planino podzemska jama, ki se
vsakih sto let odpre samo enkrat, in $e to le
na kresni vecer. Vhod v jamo zapira velika
skala. Kdor hoce noter, mora z vrbovo
vejico udariti po skali.

V jami je skrit zlat in srebrn zaklad.
Baje je v njej toliko srebra in zlata, da je
svetlo kot ob son¢nem dnevu. Blizu Gor-
njega grada je nekoc v revni bajti na sami-
ni Zivela uboga bajtarica, ki ni imela dru-
gega kot dete. In ker je ta Zenska rodila na
kresni vecer, je nekega kresnega vecera
vzela v nmarocje svojega otroka ter odsla
sreco iskat. V grmu ob Dreti je odlomila
vrbovo vejico in udarila po skali, ki zapira
vhod v jamo z zakladom. In glej: jama se
je odprla, uboga bajtarica pa je ostrmela in
skoraj oslepela od bleicave zlata in srebra.
Stopila je v jamo, odloZila otroka na skalo
ter zacela v predpasnik grabiti zlato in
srebro, ki ga je bilo tamkaj vec kot kame-

nja na cesti. Ko ga je imela ze poln pred-
pasnik, je zasliSala skrivnosten glas: »Zdaj
pa brz od tod, ker se bo jama zdaj, zdaj
spet zaprla, zaprla za sto let!«

Srecna Zena je pohitela iz jame — in Ze se
je velika skala premaknila ter zaprla vhod
v jamo. Sele zunaj se je spomnila, da je
otroka pozabila v jami. Zajokala je in
pricela z vrbovo vejico tol¢i po skali — a vse
zaman; skala se ni premaknila.

Jokala je in jokala pred zaprto jamo vse
dotlej, dokler se je ni usmilila vila z Meni-
ne planine, ki je prisla k njej in rekla: »K
letu osorej pridi spet na to mesto! Jama se
odpre le vsakih sto let enkrat, a tebi se bo
odprla, ¢e jo bos zalivala s solzami. V jami
bos nasla svojega otroka, a samo tedaj, ¢e
bos vrnila vse zlato in srebro, ki si ga to
no¢ nagrabila v predpasnik.«

Vila je izginila, bajtarica pa je odsla
domov in dan in no¢ jokala za izgubljenim
otrokom. Toliko solz je v dolgem letu po-
tocila, da bi z njimi lahko vso peéino umi-
la. K letu je na kresni vecer spet odsla k
pecini. Zajokala je tako presunljivo, da se
je je Se kamen usmilil. Skala se je odma-
knila in mati je planila v jamo, stresla iz
predpasnika zlato in srebro, domov pa
odnesla spece dete. Radostno je pohitela v
svojo bajto, saj je na rokah nosila najdraz-
ji zaklad.« .

Vsekakor je Zupanceva pripoved zgra-
jena na dejstvu, da je otrok materi najvecji
zaklad, ki je vreden vec¢ kot vsi zakladi
sveta.

Rado Radescek

Dolina Koritnice —
nekocC 1n danes

Dolina Koritnice je Ze od najstarej-
sih Casov pomembna povezovalka
prometa med srednjo Evropo in Ja-
dranskim morjem. Tod skozi so vodile
Stevilne trgovske poti, posebno po-
membno vlogo pa je odigrala strateska
funkcija. Tektonsko zasnovana dolina,
po kateri tece Koritnica, je ozka, z
vseh strani obdana z visokimi gorami.
Prvo veéjo naravno prepreko, ki je
bila vseskozi trn v peti Stevilnim voj-
s¢akom, so pomenila 70 m globoka
korita, katera je skozi stoletja dolbla
Koritnica v Zivo skalo. To je bila stra-
teSka tocka in Zelja mnogih vojska, da
bi jo osvojili. Prvotno trdnjavo na tem
mestu so postavili Ze Benecani v
obrambo pred Turki leta 1472. Do
leta 1500 je bila last goriskih grofov
nato pa Habsburzanov. Leta 1613 je
bovski glavar Filip von Gera prvotno
leseno trdnjavo porusil in zgradil zida-
no, katero so Napoleonove vojske
1797. leta porusile. Leta 1881 so jo
obnovili v sedanji obliki. Za casa prve
svetovne vojne je bila pod oblastjo
Avstrijcev, v drugi svetovni vojni pa
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sprva pod Italijani, od leta 1943 pa
pod Nemci. Po osvoboditvi pa pripada
Jugoslaviji. Opuscena trdnjava, ki sto-
ji tik ob cesti iz Bovca proti Predelu,
dandanes opominja Stevilne turiste na
burno preteklost in velik strateski po-
men doline Koritnice.

Predelska cesta je bila osnovnega
pomena za zgodnjo naselitev bovske
kotline in za nastanek Bovca. Prav
tako so v zvezi s prometom nastala
naselja Log pod Mangartom in Strmec
na Predelu. Prebivalci so se pred prvo
svetovno vojno preZivljali od pripre-
ganja, vzdrZevanja in pluZenja ceste,
nekateri pa so se zaposlili v rudniku
Rabelj kot rudarji. Mnogi seniki in
planinski pasniki v okolici nam prica-
jo, da so se prebivalci ukvarjali tudi z
Zivinorejo in paso na planinah. Po
drugi svetovni vojni so se razmere
mocno spremenile. Z razmahom avto-
mobilizma in razvojem turizma ter z
asfaltiranjem ceste skozi Predel, v
zadnjem ¢asu pa tudi s procesi indu-
strializacije in deagrarizacije se je po-
doba naselij mo¢no spremenila.

Pogled na Mangart in Koritnico

Podajmo se na kratek izlet po doli-
ni, in sicer zaénimo v Bovcu, ki je znan
po moénem turistiénem razvoju v zad-
njih letih. Tako poleti kot tudi pozimi
tam prezivljajo pocitnice Stevilni turi-
sti, Se zlasti pa je poznan kajakasem,
za katere so pred leti odprli poseben
kamp. V okolici Bovca so na ve¢ me-
stih oznake, kje je mozZna voZnja s
kajaki. Po dobrem kilometru iz Bovca
pridemo do krizi§c¢a, kjer je odcep za
Trento, mi pa se napotimo na sever po
dolini navzgor. Ob cesti srecamo posa-
mezne hise, ki se nam zde za danasnje
potrebe prevelike. To so nekdanje go-
stilne in furmanski domovi, kateri so
neko¢ sluzili za prenocevanje in poci-
tek mnogim trgovcem in popotnikom,
danes pa v njih prebivajo povecini ze
ostareli lastniki. Na obeh straneh ceste
nas spremljajo strma poboéja, ki se
zlasti na zahodni strani strmo dviguje-
jo v Veliki Rob (1312 m) in §e vi§je v
Rombon (2208 m). Pri trdnjavi Kluze
se cesta zozi, na levi strani pa je spe-
ljana tik pod strmimi stenami. Pred
trdnjavo je postavljena lesena tabla, ki
opozarja popotnike, da se tam zacenja
Triglavski narodni park. Mimogrede
se za hipec lahko ustavimo pri trdnja-
vi, iz katere je lep razgled na $tevilne
okoliske vrhove. Pravi odgovor, zakaj
je bila tod pomembna strateSka tocka,
pa dobimo, ¢e z mostu ob trdnjavi
pogledamo v globino. Marsikoga po-
gled v globino stisne pri srcu, ko zre v
navpicne stene 70 m globokih Kkorit.
Naprej proti severu je cesta speljana
tik ob strugi Koritnice, ki nas s svojo
biserno ¢istoco in Zivahnostjo sprem-
lja vse do Loga. Pri odcepu ceste za
Moznico preide na desno stran ceste.
Tu se spet zaéne pocasi odpirati, pred
nami se Ze kaZe mogocni Mangart.
Cesta se pocasi dviguje in ko se svet
ponovno malo razsiri, Ze zagledamo
pred seboj prve hiSe v Spodnjem Lo-



gu, manjso gruco his na obeh straneh
ceste. Ko pridemo do zadnje hiSe, se
kakih 300 m pred nami Ze kaZejo prve
hi$e Zgornjega Loga. Pred drugo sve-
tovno vojno je bil Log zelo Zivahno
naselje ob cesti proti Predelu. Tu je
zivelo preko 600 prebivalcev. Otrok je
bilo toliko, da so imeli celo svojo Solo,
imeli so tudi tri gostilne, ki so bile
znane dale¢ naokoli, tam je bila tudi
trgovina in cerkev. Prebivalci so se
prezivljali od vzdrZevanja ceste, plu-
Zenja snega, preko 80 domacinov je
bilo zaposlenih v bliznjem rudniku
Rabelj, nekateri so si sluZili kruh s
paso zivine na planinah. Posebno Ziva-
hno je bilo ob nedeljah in praznikih,
ko so tja zahajal Stevilni premoznejsi
Italijani. Povsod je bilo polno ljudi in
otroskega smeha. Domacini pravijo,
da je bilo takrat prijetno Ziveti v Logu.
Lepota okoliskih gora z mogocnim
Mangartom in Zivahen utrip naselja
sta prebivalcem pricarala lepe trenut-
ke, ki se jih Se danes z veseljem spomi-
njajo in pripovedujejo o njih. Po drugi
svetovni vojni se je del prebivalcev
Loga odselil v Rabelj in druga italijan-
ska mesta . To so bili v glavnem rudar-
ji in njihovi druzinski ¢lani, ki so se
bodisi iz gospodarskih ali politi¢nih
razlogov odselili v sosednjo Italijo.
Kako se je Stevilo prebivalcev zmanj-
salo, nam pokaze tudi prvi povojni
popis prebivalcev iz leta 1948. Tedaj
je v Logu Zivelo 362 prebivalcev ali
240 prebivalcev manj kot leta 1931.
Nekatere prebivalce je pot tedaj vodi-
la tudi preko morja v Ameriko in Av-
stralijo.

Po drugi svetovni vojni so se razme-
re v Logu zelo spremenile. S posodo-
bitvijo ceste skozi Predel so izgubili
delo cestarji in vzdrZevalci ceste,
zmanjsalo se je Stevilo gozdnih delav-
cev, od nekdanjih treh gostiln je danes
le ena,.otrok je bilo vse manj, tako da
so morali leta 1957 zapreti osnovno
Solo. Stari ljudje so ostajali v vasi,
mladi pa so odhajali v dolino za kru-
hom in bliZje delovnim mestom. Log
je postajal vse bolj prazna vas, nekda-
nja Zivahnost je odsla z mladimi. Da-
nes Log Steje $e 162 prebivalcev, od
tega je skoraj polovica stara nad 50
let. Pred vojno, pravijo, da je skoraj iz
vsake hiSe nekdo delal v rudniku. Sa-
mo iz Loga je delalo v rudniku preko
80 rudarjev, ki so se vozili na delo po
4,5 km dolgem predoru »Stoln«, kate-
rega pa danes ne uporabljajo vec. Da-
nes je v rudniku zaposlenih $e 12 ru-
darjev, ki se vozijo na delo z avtobu-
som. Najmlajsi je star 36 let in vse
kaZe, da je to zadnja generacija ra-
beljskih rudarjev. Miadi si danes raje
poiscejo lazje delo v Bovcu, v Novi
Gorici ali kje drugje. Log postaja vse
bolj naselje upokojencev in ostarelih
ljudi. Vas ozivi za praznike ter ob ¢asu
zimskih in poletnih poéitnic. Domacini

Sredisce Loga s cerkvijo in gostilno

pravijo, da najbolj pogresajo otroski
Zivzav in mladost v vasi. Mladi se Se
naprej odseljujejo, pravijo, da sta lepa
narava in Cist zrak premalo, da bi jih
lahko zadrzalo v domacem kraju.
Vcasih so v Logu letovali Stevilni turi-
sti, ki so se hoteli nauziti lepote narave
in sveZega zraka ter miru. Danes pa je
na voljo le malo postelj. Ostareli pre-
bivalci in dotrajane sobe, ki ne ustre-
zajo potrebam sodobnih turistov, so
napravili svoje. Mladih pa ni. Stevilni
turisti tako neopazno potujejo mimo.
Sobe oddaja le nekaj gospodinjstev.
Lastniki nam z navduSenjem povedo,
da turisti radi prihajajo v Log, veliko
je takih, ki pridejo vsako leto, nekate-
ri celo po dvakrat.

Preteklo leto so v Logu ponovno
odprli kulturni dom. S tem upajo, da
bo vas postala bolj zivahna, saj bodo
tako krajani dobili svoj prostor za zbi-
ranje in razne prireditve.

Obiskovalci Loga najraje zahajajo
na sprehode v dolno Loske Koritnice,
o kateri piSejo: »Koritniska dolina
pod Mangartom razkazuje eno najlep-
gih alpskih scenerij, ki ji komaj najdes
par. Sklep koritnidke doline je ena

Seniki v dolini Loske Koritnice

o

Foto: Franci Dové

sama pesem lepote. V ubranem veli-
¢astju se nad njim pne Jalovec z razse-
kano zahodno steno in zraven mogoc-
ni Mangart s Siroko plemenito obliko-
vano glavo. Kadar megleni pajcolani
ovijejo njuna poboc¢ja in posvetijo
preko zareze Predela vecerne luci v
njune stene, ko navpicne ceri loske
stene Se obdrzijo lu¢ in barvo, koritni-
Ska dolina pa je Ze potopljena v hlad
modrikastih senc, si videl najéudovi-
tejsi prizor Julijskih Alp.«

Po treh kilometrih dokaj strmega
vzpona iz Loga proti Predelu zagleda-
mo pred seboj »vas &rnih rut«, kot
imenujejo Strmec. Tu so Nemci okto-
bra 1943 postrelil vseh 16 moskih, ki
so bili v vasi, druzine so pregnali, vas
pa do tal porusili. Po vojni so vas
obnovili. Danes tam Zivi 17 prebival-
cev, povecini so vdove, med njimi sta
tudi dve mladi druzini. Skoraj vse sta-
re hiSe so pokupili prebivalci od dru-
god in si v njih uredil vikende. Tri
kilometre iz Strmca je odcep ceste na
Mangart.Po 12 km makadamske ce-
ste, ki vodi skozi Stevilne predore, se
povzpnemo do nadmorske viSine
2094 m. To je najviSja gorska cesta v
Jugoslaviji. V poletni sezoni se do
vznozja Mangarta pripeljejo Stevilni
turisti, ki se po dobrih dveh urah hoje
lahko povzpnejo na 2839 m visoki
Mangart. Poldrugi kilometer poti od
odcepa za Mangart nas Se loci od mej-
nega prehoda Predel. Na desni strani
pred mejnim prehodom stoji Se en
pomnik, ki opozarja na burno prete-
klost doline. To je trdnjava na Prede-
lu. Spomenik v obliki $¢ita, na kate-
rem lezi lev, je dal postaviti avstrijski
cesar Ferdinand I. kot spomin na do-
godke iz maja 1809. leta, ko so Napo-
leonove ¢ete porusile trdnjavo. Brani-
lo jo je 300 vojakov. V bitki so vsi
izgubili Zivljenje.

Franci Dové
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V gojitvenem lovis¢u »FAZAN« v
Beltincih je bilo v lanskem letu 90
odstotkov tujih lovcev, najveé Italija-
nov, ki so odsteli za fazana 17.000 za
jerebico 21.000 in za zajca 65.000 lir.
V letu 1985 nameravajo po napovedih
ing. Aleksandra Gergarja, direktorja
»FAZANA«, vzrediti 7000 poljskih
jerebic, od tega 5000 za prodajo, osta-
lo za obogatitev svojih 13.400 hektar-
jev lovisc.

Svet za preventivo in vzgojo v cest-
nem prometu, kmetijski zadrugi v Cr-
nomlju in Metliki in Avto-moto drus-
vo Bela krajina so konec lanskega leta
pripravili dopolnilni pouk za varno in
varéno voznjo s traktorji in za nujna
popravila v Vinici, Dragatusu, Metliki,
Podzemlju, Crnomlju, Semic¢u, Adle-
§i¢ih in Starem trgu.

V Doklezovju so dali dokonéno po-
dobo $oli, uredili so fasado in Zlebove.
Krajevna skupnost Doklezovje je pri-
spevala 450.000 dinarjev, 100.000 pa
osnovna Sola Bakoveci.

Posledice toce, ki je lani prizadela
vinograde na Goriskem, bodo vino-
gradniki obcutili Se letos, saj je pone-
kod unicila tudi do 90 odstotkov pri-
delka. Nizke temperature, deZevno
vreme, prenizka vsebnost sladkorja v
grozdju so na Vipavskem, Goriskem v
Brdih in drugod vplivali na slabSo ka-
kovost vina, s katerim smo si nazdravi-
li novo leto.

V vasi Grivac gradijo preko pritoka
Kolpe 7 m dolg in 3 m Sirok most.
Deset hi§ v vasi Gotenc je dobilo ko-
nec lanskega leta nov vodovod, v Fari
pa urejajo kanalizacijo ter kabelsko in
telefonsko napeljavo.

Razvojni center tovarne pletenin
Almira v Grims$céah skrbi za razvoj
domace obrti tako, da je vkljucil v svoj
program okrog dvesto pletilj po vsej
Sloveniji. Pletilje dobijo volno in po
vzorénih modelih nato pletejo na do-
movih ro¢no, v naértu pa imajo nakup
strojev. Tako je mogoce gospodinjam
zasluziti tudi v odro¢nih krajih.

V Hrastniku so v premogokopni ja-
mi Ojstro, kjer dela 250 rudarjev, pri-
dobili lani 220.000 ton kakovostnega
premoga in s tem za 20.000 ton prese-
gli letni plan.

Jugoslovanski cariniki so praznovali
ob zakljucku leta 1984 40-letnico
ustanovitve carinske sluzbe. Danes je
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v Jugoslaviji 40 carinarnic z 238 izpo-
stavami na mejnih prehodih in v no-
tranjosti, z ve¢ kot 4000 zaposlenimi.
JeseniSka carinarnica obsega mejne
prehode Podkoren, Ratece, Ljubelj,
Jezersko in ZelezniSki mejni prehod
Jesenice. V lanskem letu je prestopilo
te mejne prehode ve¢ kot 8 milijonov
potnikov in 1,7 milijona motornih vo-
zil, ocarinili pa so 240.000 ton blaga.

V Tovarni glinice in aluminija Ki-
dric¢evo planirajo, da bodo letos z no-
vo elektrolizo povecali proizvodnjo od
sedanjih 46.000 na 70.000 ton alumi-
nija letno. Za novo tehnologijo bodo
sami prispevali 51 odstotkov, 25 od-
stotkov bo tujih posojil, ostalo pa bo-
do dali domaci kreditorji. Tovarna je
dozivljala zaradi zastarelosti veliko
krizo, pricakujejo pa, da bodo z devi-
zami iz izvoza lahko vrnili dolgove.

V kemiéni tovarni Melamin v Ko-
¢evju bodo v letu 1985 kupili Se Stiri
racunalniSke terminale, da jih bodo
imeli pet. Namestili jih bodo v proiz-
vodnji, razvoju in operativni pripravi
dela.

Spomladi tega leta bodo zaceli v
Melaminu graditi novo smolarno, ki
naj bo koncana do leta 1986. Veljala
bo 300 milijonov dinarjev, denar pa
bodo dale temeljne organizacije Mela-
mina in porabniki, ki z njimi sodelu-
jejo.

Konec leta 1984 so na Kostelskem
napeljali telefonsko omrezje proti Za-
gi in Grivcu. Za leto 1985 pa ostanejo
dela za napeljavo do vasi in zaselkov
Kostel, Poden, Padovo, Planina, Vi-
molj, Rajsele in KuzZelj.

Vodne elektrarne na Savi bodo
spremenile oskrbo z vodo na obmo¢ju
Krskega, Brezic in Sevnice. Ogromen
rezervat pitne vode je KrSko polje,
obmoéje od spodnjega toka Krke do
Sotle, ki bo nov vir za prebivalce nave-
denih ob¢in. Z izgradnjo hidrocentral
bo samo na obmocju krske ob¢ine pod
vodo veé kot 1000 ha zemljisc.

V treh letih obratovanja je edina
jugoslovanska jedrska elektrarna v
Krskem proizvedla 8 milijard kilovat-
nih ur elektricne energije. Zacasno
skladis¢e srednje in nizko radioaktiv-
nih snovi je polno in vprasanje ustrez-
nega shranjevanja je treba resiti na
zvezni ravni. Vsa merjenja vplivov na

okolico opravljajo domaci strokovnja-
ki z mednarodnimi izku$njami.

Tovarna verig »Veriga« v Lescah
namerava v letoSnjem zimskem ob-
dobju narediti za domace kupece
10.000, za izvoz pa 15.000 parov
sneznih verig. Njihova polobrocasta
veriga »Rival C« je dosegla na testira-
nju v Zvezni republiki Neméiji dobro
oceno. Po narocilu tovarne Mercedes
pa so zaceli izdelovati ob koncu lan-
skega leta novo obrocasto verigo.

Na Univerzi Edvarda Kardelja v
Ljubljani je rektor univerze prof. dr.
Ivo Fabinc 7. novembra izrocil dok-
torske listine devetim novim doktor-
jem znanosti. Dobili so jih: Marko
Skulj, Marjan Jereb, Velimir Drob-
njak, Boris Pihler, Andrej Petri¢, Al-
bina Necak-Liik, Ivan Vezo¢nik, Bra-
nimir Banovi¢ in Faris Ibrahim Saleh.

Univerzitetni svet Univerze Edvar-
da Kardelja v Ljubljani se je v okviru
priprav za visokoSolsko reformo in
razvojnih nacértov univerze zavzel za
uvedbo nadaljevalnih izpitov po kon-
¢ani srednji Soli. Posebne izobraZeval-
ne skupnosti so imele nalogo, da
sprejmejo do decembra 1984 vse viso-
kosolske programe, ki jih bodo zaceli
izvajati.

Od 21. junija do 30. septembra
1985 bo v Moderni galeriji v Ljubljani
16. mednarodni grafiéni bienale. Zajel
bo vsa »novovalovska« prizadevanja,
ki so se v zadrijjem obdobju uveljavila
v svetu. Povabili so 253 avtorjev z
vsega sveta, na razpis pa je poslalo
svoja grafi¢na dela okrog 400 umetni-
kov, najvec¢ z Japonske. V mednarod-
no Zirijo te manifestacije svetovnega
formata so bili predlagani: Giulio Car-
lo Argan iz Rima, Thomas M. Messer
iz New Yorka, Pat Gilmour iz Canber-
re, Taman Miki iz Tokia, Riszard Sta-
nislawski iz £odza, Pierre Restany iz
Pariza in Zoran Krzi$nik kot generalni
sekretar bienala.

V Mestnem domu v Ljubljani so
odprli konec leta 1984 lutkovno sredi-
§¢e. Gledaliska dvorana ima klubske
prostore, delavnice, garderobe, vse,
kar potrebuje to gledalis¢e za svojo
kulturno rast. Oder je zgrajen poso-
dobnih principih za izvedbo predstav
vseh lutkovnih zvrsti.

Keramic¢na industrija Liboje slavi
letos svojo 170-letnico. Obelezila jo je
lani, ko je nastopila kot glavni pokro-
vitelj 12. revije narodnih ansamblov v
Libojah, na kateri je nastopilo veé kot
dvajset ansamblov iz Slovenije in tu-
jine. :

Delavcei Kmetijske zadruge Krka v
Novem mestu nameravajo na Mokrem
polju regulirati potoke Pendirjevka,
Kamenséek in Crnivec in 113 hekta-
rov zamocvirjene zemlje spremeniti v
rodovitna polja. S 146 lastniki parcel
se dogovarjajo o odSkodninah in za-
menjavi zemljis¢.



Vinska klet v Metliki je lani dobila
40 odstotkov manj grozdja kot leta
1983. Na trgu bo primanjkovalo belo-
kranjca in roseja, metliSke ¢rnine pa
bo dovolj.

»HK Pomurje« — hokejski klub za
hokej na travi iz Murske Sobote je lani
osvojil vse mozne naslove v Sloveniji:
postali so prvaki v republiski ¢lanski
ligi in v dvoranskem prvenstvu in zma-
govalci turnirjev v Ljubljani in Murski
Soboti. V medrepubliski ligi dvoran-
skega hokeja so zasedli drugo mesto v
Jugoslaviji.

Na obmoéju Nove Stifte v mozirski
obéini so konec preteklega leta oddali
ve¢ kot milijon litrov mleka, kar je
rekord. Z nacrtno proizvodnjo mleka
se ukvarja 70 kmetov, ki imajo okrog
350 krav. Najvecje pasSne skupnosti
imajo na Kasni planini, Travniku in
Ravni.

V letosnjem poletju bo v Portorozu
28. kongres FIJET, Mednarodne zve-
ze turisticnih novinarjev in piscev.
Glavna tema te prireditve bo informa-
tika. Turistiéni novinarji se bodo sez-
nanili s celotno turisticno ponudbo
Slovenije in Jugoslavije in vseh deZel,
ki sodelujejo v programu Alpe-Ja-
dran.

V Portorozu gradijo novo marino za
privez ladij, hkrati pa bo iz izkopanega
materiala nastalo novo kopalis¢e pod
polotokom Seco, od zdajSnjega kampa
Lucija do gostis¢a Ribi¢. Novo kopali-
S¢e na slovenski obali bo dolgo 500 m.

Na obmocju severne Primorske je
konec novembra 1984 priSlo do na-
ravne katastrofe, ki jo je povzrocilo
mesanje sredozemskih in celinskih
zracnih gmot. V gozdovih je nastal
zZled — strdek iz vode in snega in unicil
ve¢ kot 100.000 kubic¢nih metrov lesa
na nadmorski visini 500 in 900 me-
trov.

Tudi za letoSnje leto nacrtujejo v
Ptuju Ze 24. delavsko srecanje enaj-
stih pobratenih ob¢in iz Slovenije in
Hrvaske, ki naj bi bilo v Krapini.
Medsebojne vezi se na takih priredi-
tvah utrjujejo z vrsto kulturnih in dru-
gih prireditev, hkrati pa se dogovarja-
JO o sodelovanju kmetijstva in Zivilske
industrije. :

Delovna organizacija Novoles iz
Novega mesta je zgradila v Radatovi-
¢u na Hrvaskem novo tovarno kopal-
niSke opreme, ki bo sodila pod okrilje
Novolesove temeljne organizacije
zdruZenega dela kopalniSke opreme iz
Metlike. SR Hrvaska je vlozila 45 od-
stotkov sredstev iz sklada za nerazvita
obmocja, ostalo Novoles. V tovarni bo
naslo delo 60 delavcev, letos pa bodo
izdelali 24 000 kopalnih kadi, najve¢
za izvoz.

V Raki¢anu gradijo kirurski blok za
potrebe kirurskega, ocesnega, usesne-
ga in delno ginekolosko — porodniske-

- ga oddelka. Usiha dotok sredstev iz

prispevne stopnje republike solidar-
nosti, zato se bojijo zastoja pri gradnji
in podrazitev. Primanjkuje jim 160
milijonov din. Izvedli bodo akcijo za
zbiranje sredstev; Ze zdaj gradnja ka-

_sni za dve leti.

Na 32. gostinsko-turisticnem zboru
konec lanskega leta v Rogaski Slatini
so se dogovorili o tem, kje in kako se
bo nadalje razvijal slovenski turizem.
Sklenili so, da bodo v jedilnike vklju-
¢ili mnogo vec narodnih jedi iz doma-
¢e kuhinje. SploSno zdruzenje gostin-
njem — petimi zvezdicami — ocenilo
restavracijo gradu Otocec pri Novem
mestu in dvorec Zemono pri Ajdov-
S€ini.

Samoupravna komunalna skupnost
v Sevnici je ponudila kupcem S$est
zemljis¢ po 400 m? za gradnjo zaseb-
nih vrstnih hi§ pod Vrtaco, ob cesti
Sevnica—Vranje.

Izvrsni svet skupscine Slovenije je
sprejel v 15, novembra 1984 sklep, da
znizajo davéno stopnjo na davek iz
dohodka temeljnih organizacij zdru-
Zenega dela za leto 1984 z 2,8 na 1,8
odstotka in za prednostne dejavnosti z
0,9 na 0,6 odstotka.

Poprecen Slovenec poje letno okrog
2,3 kilograma rib, Jugoslovan 2 do 4
kilograme, Japonec 100, Norvezan in
Danec 40, Sved in Spanec pa 10. Na
Slovenskem si prizadevamo, da bi iz-
popolnili prehrano z ribami, ki vsebu-
jejo jod, kalcij, fosfor in vitamine A,
DRBEINIBS:

Od leta 1979 do 1984 so se realni
osebni dohodki v Sloveniji zniZali za
29,9 odstotkov, v Vojvodini za 22,3 v
BiH za 25,4 Srbiji za 30,5, Hrvaski za
31,5, na Kosovem za 31,6, v Makedo-
niji za 32,5, v Crni gori pa za 35,3
odstotka.

Tovarna meril Slovenijales v Slo-
venj Gradeu, ki je danes organizirana
v stirih temeljnih organizacijah zdru-
zenega dela: Les, Kovine, Plastika in
Kopa — terminali, je konec lanskega
leta proslavila svojo 80-letnico. Proi-
zvajajo lesno galanterijo, merila, me-
rilne instrumente, terminale in‘mikro-
racunalniSke sisteme. Letno izvozijo
za vec kot 2 milijona dolarjev izdel-
kov, najvec v ZDA.

Od leta 1975 do 1985 so na obmoc-
ju Suhe krajine zvezne mladinske de-
lovne brigade, bilo jih je deset, nape-
ljale 10 km vodovoda, obnovile in po-
sodobile 62 km cest, uredile za obde-
lavo 300 ha kmetijskih povrSin in
elektrificirale. 450 m napeljav. Opra-
vili so 54.000 delovnih ur, za svoje
dejavnosti pa porabili 70 milijonov
din, kar je 56 odstotkov od vrednosti
ustvarjenih del. V tem obdobju je de-
lalo na delovis¢ih obéin Grosuplje,
Trebnje, Kocevje in Novo mesto 6316
brigadirjev. Uredili so naselja v Pre-
volah, Dobrni¢u in Zuzemberku.

osebnosti

L4

V oktobru 1984 je umrl Janez
JerSinovec, vodja istoimenskega
ansambla Plansarji. Bil je eden
izmed pionirjev sodobne izvedbe
slovenske narodne in ljudske glas-
be. S svojim Zametnim glasom, s
Segavo pojavo, vedrino in prisré-
nostjo je znal osvojiti srca poslusal-
cev, kjerkoli je nastopal s svojim
ansamblom.

.

Rojen je bil leta 1932 na Vrhniki
in se je zacel ukvarjati z glasbo Ze v
zgodnji mladosti. Sprva je nastopal
kot pevec skupaj s sestro, med dru-
gim pa je prejel tudi 1. nagrado na
javni radijski oddaji »Pokazi, kaj
znaS«. V letih 1950-1957 je nasto-
pal z ansamblom Veseli plansarji,
pozneje pa je bil vodja svojega an-
sambla z naslovom »Plansarji Jane-
za JerSinovca«, ki je veliko nasto-
pal po vsej Sloveniji in tudi med
nasimi rojaki na tujem. Tako je
obiskal naSe rojake v zahodno-
evropskih drzavah, leta 1983 pa tu-
di rojake v Avstraliji, Bil je izvrsten
povezovalec programov in tako za-
gotavljal visoko raven prireditev,
obenem pa je bil pisec Stevilnih be-
sedil plansarskih in drugih skladb.
Ansambel je pod njegovim vod-
stvom posnel pet gramofonskih
plosé, 2 kaseti in video nastop.
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VINSKI HRAM NA
JERUZALEMU

4

Zdravilis¢e Radenska je odprlo prenov-
ljeni VINSKI HRAM NA JERUZALE-
MU. V hramu bodo sobe, opremljene v
razliénih stilih (lovska, vinogradniska, so-
ba za degustacije vina...) Hkrati lahko
sprejmejo 400 gostov, 50 sedezev pa bo
tudi zunaj, z lepim razgledom na vinoro-
dne Slovenske gorice. Posebnost hrama so
domaca jedila, narejena po prleskih recep-
tih, vsak dan pa lahko gost izbira med 30
jedili, ki jih zalije z najboljSimi vini iz
Ljutomersko-ormoskih goric. Uredili bo-
do tudi vinoteko, to je prodajalno z naj-
boljsimi razstavljenimi vini iz raznih vino-
rodnih okoliSev Slovenije, najve¢ iz Stajer-
ske. V Vinskem hramu lahko tudi prenogi-
te, prav tako pa v hotelu Jeruzalem v
Ljutomeru.

Vinski hram je na gri¢ku, 7 km oddaljen
od Ljutomera, do njega pa vodi lepa as-
faltna cesta. Informacije dobite po telefo-
nu v hotelu Jeruzalem: (069) 81-148.

POCITNICE NA
KMETIH V GORNIJI
SAVINJSKI DOLINI

Gornja Savinjska dolina je postala srce
slovenskega kmeckega turizma. Na 35
kmetijah je na voljo vsega 480 postelj,
njihovo Stevilo pa bo drugo leto Se vecje.

Blizu Mozirja, na drugem bregu Savinje,
sta poleg Mozirskega gaja dve turisticni
kmetiji v vasici Loka. Le osem kilometrov
severno od Mozirja sta dve kmetiji na
visini 760 m, kjer je na voljo sedem dvo-
posteljnih, ena triposteljna in Stiri dvopo-
steljne sobe.

Med Mozirjem in Gornjim Gradom so v
krajih od reki Dreti §tiri turisti¢ne hiSe: v
Dobrovljah, v vasici Kokarje, v Smartnem
ob Dreti in zaselku Volog, ki nudijo pol-
penzion. Turisti¢na kmetija je tudi v Gor-
njem Gradu in kilometer stran — v Le-
nartu.

V okolici Gornjega Gradu so tri turistic-
ne kmetije, ena v Zadreéki dolini, dve pa
pri Florjanu nad dolino (oddaljene 3 in
4 km). Tudi v Smiklavzu, 5 km od Gornje-
ga Gradu, je ena kmetija, ki nudi polni
penzion vse leto.

Ob poti v Mozirje proti Logarski dolini
je kraj Ljubno, nad katerim je sedem turi-
sticnih kmetij. Ob Savinji navzgor, kjer je
obilo postrvi, sledi kraj Luce, v okolici
20

katerega so prijetne kmetije v Krnici, doli-
ni Podvolovljek, Podvezi in Raduhi.

Prav tako so tri kmetije pred Logarsko
dolino, v Robanovem kotu in Soléavi, §tiri
pa v Matkovem kotu in pod Olsevo.

Vse te kmetije so na visini od 430 do
1200 metrov, razen ene, najvije stojece
kmetije v vsej Sloveniji, ki je na viSini
1327 metrov, to je Bukovnikova v Podol-
evi, visoko nad Soléavo, z nepozabnim
razgledom na Savinjske Alpe.

Kdor se napoti v Gornjo Savinjsko doli-
no na poditnice pozimi, se bo lahko smucal
v zimskem sredis¢u Golte, vleénice pa ima-
Jo v Zadrecki dolini, pri Lucah in Ljub-
nem, pri Mozirju in Gornjem Gradu. Pole-
ti pa lahko pomagate na kmetijah susiti
seno, pri poljskih delih ali nabirate gozdne
sadeze, hodite na izlete, ribarite in plani-
narite. Kmetije so razlicno opremljene,
povsod pa vas pri¢akujejo prijazni koroski
domacini. Vse kmetije imajo telefon, v
Mozirju pa vam povedo kaj ve¢ po telefo-
nu (063) 831-316 v Turistbiroju.

KONJI V HLEVU
STRUSKEGA GRADU

Grad Struga je zgrajen na terasi nad
Krko, poldrugi kilometer od Otoécca blizu
Novega mesta. Prvi¢ ga omenjajo v zgodo-
vini z imenom Gumber leta 1251, ko je
koroski vojvoda in gospod kranjski,
Ulrich, vrnil freisinski Skofiji vas Strugo.
Danes je v posesti Kmetijske zadruge. V
prvem nadstropju prebivajo Solske sestre
Notre Dame, spodaj pa je majhno gostisce
in hlev, kjer lahko pri JoZetu Antoncicu iz
Praproé pri Sentjerneju najamete konje za
jezdenje. Jahanje nadzira vodnik, le izur-
jenim jahacem je dovoljeno jezditi brez

nadzora. Za amaterje je pripravljen ogra-
jen prostor, ura jahanja pa stane 700 din.
Ogledovanje krajev blizu Otocca med
jeZo ob reki Krki je nepozabno dozivetje!
Cesta do gradu Struga se odcepi pri kampu
ob gradu Otocec. Informacije dobite po
telefonu (086) 85-166 pri Angeli Smrekar.

DOM BOZIDARJA
JAKCA

Slikar Bozidar Jakac iz Novega mesta je

v. svojih delih upodobil Dolenjsko in so-

dobnike z mojstrstvom svojega talenta.
Novomes¢ani so pred nedavnim odprli
kulturnozgodovinski pomnik JAKCEV
DOM, v katerem si lahko obiskovalci
ogledajo stalno zbirko umetniskih del tega
znanega umetnika. Tako bodo njegove sli-
ke, ki izraZajo tipi¢no slovensko znacilnost
z neponovljivimi motivi, ohranjene za ro-
jake in Sirsi svet, Zbirka je v mogocni hisi,
ki jo je sezidal Jakéev ofe in je tesno
povezana z umetnikovim otroStvom. Za
stalno razstavo je izbral najboljse slike
sam slikar. Mnoge med njimi niso le umet-
niski izraz dobe, pac¢ pa imajo tudi doku-
mentarno vrednost, zlasti tiste, ki prikazu-
jejo osebnosti iz narodnoosvobodilnega
boja, kjer je Jakac poleg marsala Tita upo-
dobil Se mnoge druge.

JAKCEV DOM sodi v sestav Dolenjskega
muzeja in ima naslov: Jakéev dom, 68000
Novo mesto, Drustveni trg 1, tel.: (068)
25-169.

PROSPEKT O BLEDU
IN BOHINJU

Turisticna poslovna skupnost Bled in
Center za turisti¢no in ekonomsko propa-
gando pri Gospodarski zbornici Slovenije
sta izdala prospekt BLED-BOHINJ z
osnovnimi podatki.

Prospekt o Bledu je barvno izredno bo-
gat, vsebuje 102 fotografiji. Narejen je po
poglavjih, ki zajemajo zgodovino Bleda,
Sport in rekreacijo, podatke o kongresnem
turizmu in drugo. Natisnjeni so vsi osnovni
podatki o najvecjih in najuglednejsih blej-
skih hotelih, pridruZzuje pa se jim tudi VI-
LA BLED, ki je bila neko¢ rezidenca mar-
Sala Jugoslavije Josipa Broza Tita, zdaj pa
je na razpolago turistom kot hotel.

Drugi del prospekta zajema Bohinj s 36
barvnimi fotografijami in panoramskimi
slikami bohinjskega jezera in smucis¢ Ko-
ble in Vogla. PridruZujejo se jim podatki o
hotelih, zasebnih sobah in smuéarskih cen-
trih.

Prospekt je izSel v slovenséini — srbohr-
vas€ini in angle&¢ini — nemsCini v nakladi
30.000 izvodov. Narocite ga lahko na na-
slov: Turisticna poslovna skupnost Bled,
64260 Bled, Cesta svobode 15, telefon:
(064) 77-793.

Naslovna stran novega prospekta
Bleda in Bohinja




Drevesa dosezejo med zivimi bitji
najvecjo starost, tudi nekaj tiso¢ let; V
Sloveniji se sicer ne moremo ponasati
s tisocletnimi sekvojami ali oljkami,
zato pa niso po tej plati ni¢ manj zani-
mive stare tise.

Tisa je zimzeleno drevo z iglicastimi
listi, pa vendar ni iglavec, kar najlaze
spoznamo po plodovih. Namesto za
iglavce znacilnih storzev, se na Zenskih
drevesih tise razvijajo koscicasti plo-
dovi, obdani z zivordec¢im ovojem.

V Evropi postaja tisa zaradi narav-
nega izumiranja vedno redkejsa, zato
se pojavlja navadno posamic v buko-
vih in mesanih gozdovih, le redko pa
nastopa na enem rastiS¢u bolj Stevil¢-
no. Zaradi pocasne rasti je les trden in
proZen, tako da so ga nekdaj uporab-
ljali za izdelovanje lokov. Dandanes je
bolj cenjena znacilna temna barva le-
sa, zato sreCujemo tisovino mnogokrat
v intarzijah ali kot podstavek lovskih
trofej. Tisa se redno pojavlja tudi v
parkih, sadili pa so jo tudi blizu biva-
1is¢. V Sloveniji so tise kot hiSna dre-
vesa znacilne na obmocju Pohorja,
Dravskega Kozjaka in ponekod v alp-
skih predelih. Tod je tudi vedina slo-
venskih najvecjih in najstarejsih tis.

Najbolj znani slovenski tisi sta brez
dvoma tisovec v Stranah pod Nano-
som in Solcavska tisa. Preden si ogle-
damo slednjo, naj pojasnim §e spol pri
tisah: na enih osebkih se razvijejo sa-
mo moski cvetovi, na drugih le Zenski.
Govorimo torej o zenskih in moskih
rastlinah. Razlika ni opazna le v casu
cvetenja, ampak zlasti jeseni, ko v te-
mnozelenih kros$njah Zenskih dreves
zazarijo rdeci plodovi.

Sedaj pa na pot k Solcavski tisi!
Solcava, prijazno naselje v Zgornji sa-
vinjski dolini je le redko samostojen
izletniski cilj. Vecina si jo ogleda spo-
toma, med obiskom Logarske doline.
Ob takSnem izletu pa si je vredno
ogledati tudi Solcavsko tiso. Pri turi-
sticnem drustvu v sredi$¢u Sol¢ave nas
usmeri kaZipot ¢ez Savinjo, takoj za
mostom pa sledimo markacijam levo v
hrib. Ko po polurnem, dokaj strmem
vzponu stopimo na izkréeno uravnavo,
Smo Ze pri tisi, ki jo naravoslovci, pa
tudi planinci, Ze dolgo poznajo. Drevo
je pomaknjeno v gozdni rob na grebe-
nu, v bliZini pa je klopica, kjer si lahko
oddahnemo in se razgledamo po mo-
goc¢nih okoliskih vrhovih.

Oglejmo si Se tiso! Visoka je okoli
10 metrov, obseg v prsni viSini pa je
318 cm (leta 1980). Pred leti jo je
mocno poskodovala strela, zdaj pa se
je zelo lepo obrasla. Kaj pa starost?
Podobno vprasanje sem zastavil sta-
rejsi Solcavanki, ki mi je takole odgo-
vorila: »Koliko je stara ne vem, vem
Pa, da se hitro stara. Ko sem bila
mlada, je imela tisa okoli 1000 let,
zdaj jih imam jaz 65, tisa pa Ze 3000!«
V tej 3ali je tudi zrno resnice, saj nam

\

naravni
zakladi

< slovenije .

SOLCAVSKA
TISA

lepo kaze, kako »tocno« je lahko oce-
njevanje starosti dreves. Navadno
izvrtajo del debla in iz gostote letnic
izvrtka in obsega izracunajo starost.
Tisino deblo nastane z zraScanjem
manjs$ih debele, zato v tem primeru
omenjena metoda odpove. Verjetno
so resnici najblizje ocene starosti 700
do 900 let, saj se ujemajo s podatki o
naseljevanju Solcavskega. Lega tise v
sklopu opuscene Hribarjeve domacije
pa govori v prid dejstvu, da je bilo
drevo nasajeno.

Solcavska tisa je bila vpisana Ze v
prvih razvidnih naravnih znamenito-
stih Slovenije, zato ne preseneca, da je
od leta 1951 zavarovana kot naravni
spomenik.

Peter Skoberne
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Letters to the Editor

Dear Sirs,

Once again it is time to renew
my subscription for the Rodna Gru-
da, a favorite magazine of mine.
I thank you people for making this
great publication available to us.
Enclosed is an American express
money order for payment. I would
like to take this opportunity to
thank for inviting me last summer
to take part in the Slovenian sum-
mer school. That would certainly
have been a fine experience and I
hope a time will come when I might
participate.

Wishing you all a blessed and
happy Christmas and a prosperous
and joyous New Year.

Pozdravljam vas vse.

Pat Hagemeier, New Smyrna Beach,
Fl. 32069, U.S.A.

i

Dear Editor:

We did want to let your readers
know our “Slovenefest 111" was very
successful. The weather was with us
as were the wonderful people who
supported us.

We drew a capacity crowd for our
three day festival. There was enough
entertainment all day long for three
stages, let alone all the different
food stands. We had a larger display
of handcraft this year, much to the
delight of everyone present. QOur
Slovenian artists again graced the
grounds with their artistic talents,

Many were surprised to sce our
Heritage Room. The museum has
really taken shape, displaying arti-
facts from the past and the present.
We hope eventually to add a reading
section to our Slovenian Museum.
As you know the Museum is one of
my favorite committees.

I am enclosing a few photos of
the opening ceremony of Slovene-
fesr III. Photo 4 1 Ribbon cutting




for the opening ceremony including
all the dignitaries and Slovenefest
committee. Photo #2 On stage
holding the flag of Yugoslavia is
our National SNP] President Ed-
ward R. Hribar, lower right helping
with the flag is our past National
President Joseph Culkar. Photo # 3
includes part of our Slovenefest
committee and the National SNP]J
Executive Board, left to right, Jo-
seph Jereb, Ann Babich, our Grand
Marshal Frank Milavic of Yugosla-
via, Mary Roginski, and Edward

Hribar. Back row, Peter Elish, Jo-
seph Culkar, and Al Roginski.

We will be sorry to see our Con-
sul General, Zofka Klemen Krek
leave. She is being re-assigned in
Slovenia. Zofka has done a tremen-
dous job while she was assigned to
the Cleveland area. She has won all
our hearts as well as being a won-
derful diplomat for her country.

Jennie Gorjance, Sec’y
Slovenefest Committee

Slovene Ethnographical Museum
Celebrates its Sixtieth

Anniversary

Slovenia 1s like
Europe on
a Small Scale

Recently the Ethnographical Mu-
seum of Ljubljana celebrated its
sixtieth anniversary. To coincide
with this anniversary, a special ex-
hibition was prepared at which the
work of the museum was repre-
sented, including material from the
museum’s rich collections and do-
cumentary material. The invitation
to the exhibition itself was an at-
tractive and unusual one: it con-
sisted of a picture of an old machine
for cleaning grain (“veternik”) on
a sheet of paper in the form of a
questionnaire, on which a descrip-
tion of the machine itself, as well as
of the work connected with it, was
given. At the exhibition it was pos-
sible to admire collections of popu-
lar art, clothing, craft, farming tools,
and household items, as well as
masks and children’s toys. Most of
this material is stored in the mu-
seums storerooms, since the latter
does not have sufficient room for
permanent exhibitions. This has
been, for the last sixty years, the
museum’s great shortcoming. How-
ever, it has not prevented the faith-
ful and tireless work of the mu-
seum’s workers, who have, over the
last decades, assembled treasures
of folk art of inestimable value, as
well as objects and documents
which provide a true picture of how
Slovenes used to live in the past.

“Tt's true that, ever since the
museum was started, we have been
short of room, and that we do not
have permanent exhibitions; but, on
the other hand, we make up for this
shortcoming with periodical exhibi-
tions, which deal with, in detail, a
particular period, a particular craft
or some other activity. So far we
have held over 150 such exhibitions,
which represent the basis for the
preparation of a permanent exhibi-
tion at some later date. We keep
promising ourselves that, sooner or
later, some nearby building will
become empty, and that we will be
given it,” explained Dr. Boris Kuhar,
who has been director of the Slo-
vene Ethnographical Museum in
Ljubljana for the last 21 years. Be-
fore that he was, for 15 years, 2
journalist.



The beginnings of the Ethno-
graphical Museum go back more
than sixty years. It was in the year
1906 that a critic wrote in the
magazine ‘‘Slovan” about how
urgently an independent ethno-
eraphical museum was needed. He
wrote that ““due to the march of
civilization from the North and
the West our ethnographical ma-
terial is being rapidly lost to future
generations”. Even earlier, in 1821,
when the Provincial Museum of
Carniola was opened in the present
building of the National Museum
in Ljubljana, an ethnographical de-
partment, too, was planned. How-
ever, at that time the collection
amounted to only 50 items, which
had been mainly sent back by Slo-
vene missionaries. The first real
Slovene collection, although a mo-
dest one, was established in 1909.
After the First World War, in 1921,
the Ethnographical Institute came
into being, and in 1923 the inde-
pendent Ethnographical Museum
was set up. The first director of the
museum was dr. Niko Zupanic, the
well-known scientific expert. And
1923 is considered to be the year of
birth of today’s museum. The lat-
ter’s task has always been: to col-
lect, to preserve, to study and to
exhibit items which represent the
essence of Slovene popular culture
from all parts of Slovene ethnical
territory.

During the sixty years of its
development, the museum has as-
sembled a rich and varied collection
of over thirty thousand ethnologi-
cally important items, including
some that are very rare or even
unique. All these items have been
carefully and in detail described in
catalogues. There are twenty thou-
sand literary items (books, maga-
zines, etc.) in the library, and forty
thousand photographs in the photo-
graphic section of the museum. The
museum also possesses over five
thousand hand-drawn and technical
drawings, which have been prepared
by the workers of the museum on
their travels around Slovenia. There
are also exceptional documentary
records of old houses in Slovenia.

“In recent years we have had a
lot of work in moving all the collect-
ed material from various attics and
cellars to storerooms in Skofja Lo-
ka, where there are now over 200
collections. These collections are
organized in such a way that they
are accessible to anybody needing
any particular information”, ex-
plained dr. Boris Kuhar.

The castle at Skofja Loka, which
used to contain a monastery, has

become an important treasury of
Slovene ethnology. By means of the
exhibitions which are held there
periodically, it is possible to see
many of the interesting ethnological
items which are stored inside the
castle’s thick walls. Some of them
are several centuries old, or more.
The items which Slovenes used to
use for everyday: life are of particu-
lar interest. There are thousands of
earthenware, wooden and ceramic
pots and dishes. There is no lack of
glazed tiles which used to adorn
farmhouse ovens, and then there
are benches, pokers and tongs for
the hearth, table-ware, spoon-racks,
crucifixes, corner-shrines, as well as
wonderfully carved or painted
chests, in which the richer farmers
used to send their daughter's wed-
ding-trousseau to the bridegroom’s
house, on the occasion of her mar-
riage. The collection of embroidered
material is also a rich and wvaried
one, including table-cloths, sheets
in which corpses were wrapped,
embroidered towels and blouses.
And then to go on: there are gaily-
painted eggs, cradles, wedding-
sleighs, special bread, masks, furs,
jewellery, old kinds of dress, musi-
cal instruments, tinder-boxes, cud-
gels, rosaries, images, etc. It is
impossible to mention everything.

“At first Slovene ethnology was
mainly concerned with farming,
since Slovenes have been mainly an
agrarian people. Then this science
was extended to include individual
periods, and individual, not just the
agrarian classes. Thus, in this way,
we study the life of the towns-
people, craftsmen, industrial wor-
kers and miners, too”, explained
the director of the Slovene Ethno-
graphical Museum, whose Ph.D.
thesis was a monography of the
Skocjan Hills above Turjak.

When some particular field has
been dealt with, then an exhibition
is prepared. Some exhibitions have
been particularly popular, and mov-
ed around Slovenia from to town —
for instance the exhibitions about
the life of the miners of Idrija, about
the foresters on the Pohorje Moun-
tain, and about the rafters on the
River Savinja. Particular interest
was shown in the exhibition about
superstitions in Slovenia, about the
craft of pottery in Slovenia, about
the houses of the Karst, Pannonian
and Alpine regions, about the na-
tional costume worn by Slovene
farmers, about the village where
Tito was born, and about inns in
Slovenia, as well as in the exhibition
about pre-war fashions in Ljubljana.

There is certainly no lack of work
at the museum. They could investi-

gate, for instance, how the nobility
used to live in Slovenia, or how
the clergy used to live, or how the
monks used to live in monasteries.
Over the last twenty years the mu-
seum'’s activities have been, to a
large extent, specialized, expanded
and modernized. Other specialized
institutions have also been establish-
ed, such as the Institute for the
Protection of Historical and Cul-
tural Monuments, the Slovene Mu-
sico-Ethnographical Institute, and
the Institute for Slovene Ethno-
graphy at the Slovene Academy of
Science and Art.

Dr. Boris Kuhar has Slovenia’s
history and present state at his
fingertips. When we asked him how
Slovenia had changed over the last
few decades, he replied as follows:

“The way in which Slovenes live
has changed completely. Slovenes
have changed from being an agra-
rian nation to being an urbanized
people. The appearance of typical
villages has been changed by in-
dustry, and there are few villages
left which have kept the appearance
they had fifty years ago. The young-
er generation has either moved
away to the towns or built new
houses. Only the less prosperous
people have remained in the old
houses which are witnesses of the
past. Folk culture is falling, irretrie-
vably, into decay, and the museum
is sometimes just a helpless obser-
ver, although it tries to preserve
what it can”.

Thus, every year the museum
either buys, or else receives by way
of a gift, 500 or more items.

“We would like to stop the flow
of antiques to other countries, which
happens, regrettably, all the more
frequently”, dr. Boris Kuhar told us.
The sale of antiques has become
very commercialized recently. Anti-
ques have become fashionable, so
that in many modern blocks of flats
one can find a trousseau-chest, a
picture drawn on glass, various old
irons and other items.

A lot of older, historically and
ethnographically important build-
ings have been demolished by bull-
dozers, as there was never enough
money to pay for them. Often it
doesn’t even help if buildings are
listed as being of historical or cul-
tural significance, since people often
want to modernize their houses and
are not aware of the building’s
historical importance, even if it
were possible to take it into ac-
count when carrying out moderni-
zation. “Black kitchens” have comp-
letely disappeared, although many
people are, today, sorry they have
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gone, since it would be possible to
smoke meat, salami and sausages
in them.

“The typical architecture of build-
ings has been best preserved on
the Karst, since the buildings of that
area are built of stone, and are of
relatively good quality. As opposed
to the Karst houses, the small wood-
en houses are, today, almost unin-
habitable, so for this reason they
have almost disappeared”, dr. Boris
Kuhar went on to explain to us,
and told us that for a number of
years there has been a proposal to
establish an open-air museum,
either as part of the new botanical
centre below RozZnik Hill, or else at
Podsmreka near Visnja gora, where
there is already a collection of Slo-
vene pottery in the old castle.

The beginnings of a Slovene,
open-air ethnographical museum
can be seen at Muljava, at Josip
Jurcic’'s native house, whither seve-
ral granaries, hayracks and bechives
have been moved.

What about national costume?

“In some places, such as Primor-
sko, the national costume is a sacred
thing, since older women keep it
for funeral dress. In former times,
they received their national costume
as part of their wedding trousseau,
and were very proud of it. In Bela
Krajina women used to go to mass
wearing national costume. In Go-
renjsko, particularly in Ratece, as
well as sometimes in Ljubljana, it is
no rarity to see women going to
mass in national costume on the oc-
casion of more important events in
the ecclesiastical year”.

The esteem in which national co-
stume is held has been increased to
a certain amount by the annual
event which is held in Ljubljana:
“Country wedding”. Some of the
costumes are, in fact, somewhat sty-
lized, but at least they have been
preserved. The customs concerning
the “kurent” masks used on the Ptuj
Plain have been preserved, as well
as some of the original kurent-
masks.

“Of course, there is really no
such thing as a Slovene national
costume”, pointed out dr. Boris Ku-
har, “since Slovenia is such a varied
land that it represents Europe on a
small scale. We have the Alpine,
Mediterranean and Pannonian cul-
tures, and that is our good fortune”.

And when discussing the Slovene
Ethnographical Museum we should
not forget to mention Goric¢ane, the
museum-castle near Medvode, whe-
re the non-European cultures have
found their niche. Here are held
permanent and periodical exhibi-
v

tions which acquaint Slovenes with
the life of non-European peoples,
and with the life of people living
in the non-aligned countries, in par-
ticular. Dr. Kuhar has helped a lot
in the organization of these exhibi-
tions through his travels to many
different parts of the globe, in parti-
cular to Africa, where he has estab-
lished contacts with museum wor-
kers in those countries and with
the people responsible for cultural
exchanges. Over the last ten years
there have been 80 exhibitions at
Goricane Castle. Particular interest
was shown in the exhibition of
Mexican masks, as well as in the
exhibitions about the pre-Columbus
art of Peru, about the art of the
Australian aborigines, about art in
Africa, and about El Dorado from
Columbia.

For this autumn an interesting ex-
hibition of wvarious valuable items
from all part of the world is being
prepared. The exhibits are the pre-
sents made to the praesidium of Yu-
goslavia, obtained on the occasion
of various state visits. A lot of them

have been presented by Sergej
Kraigher, who was a member of the
praesidium of the S.F.R.]J. These
objects are made out of ivory, silver
and gold; there are also carpets and
other items, mainly from Asia and
Africa. The exhibition will be at
Goricane Castle.

Apart from Goricane Castle, there
are a number of other interesting
museums with permanent collec-
tions in Slovenia, such as the Api-
cultural Museum at Radovljica, the
Ironwork Museum at Kropa, and
then the museums at Kranj, Skofja
Loka, Idrija, Celje and Brezice.
These museum are particularly in-
teresting for wvisiting emigrants,
since they differ according to the
part of Slovenia in which they are.

At the end of our talk dr. Boris
Kuhar mentioned that he keeps in
contact with numerous emigrants,
too. He helped them in the expan-
sion of the museum at Cleveland
and in the establishing of the Enon
Valley Museum.

Albina Podbeviek

Institute for Emigration
Studies of the Slovene
Academy of Science and Arts

In recent years there have been
some very important achievements
in the scientific research of the
history of Slovene emigrants and
emigration. During 1984 no less
than three doctoral dissertations
have dealt with individual questions
concerning the emigration of Slo-
venes. As well as this, several new
doctoral dissertations have been be-
gun, and other scientific projects
concerning this field are under way.
This proves that there is increasing
interest among our young scientists
in the field of emigration studies.
These scientists come from different
fields, including literary and general
history, the history of music, geo-
graphy, ethnology and sociology.
Their chief interest lies in Slovene
emigrants in the United States, al-
though they are also interested in
our fellow-countrymen who emi-
grated to South America, Canada,
Australia and New Zealand. It was
in 1982 that, for the first time, an
extensive anthology of Slovene lite-
rature in the United States and Ca-
nada was published in Slovenia. This
was the book Nasi na tujih tleh by
Jerneja Petri¢, which includes works
by almost fifty Slovene poets and

writers. Over the last three years,
seven comprehensive books have
been published in Slovenia in con-
nection with the life and work of
Louis Adamic. They include the full
biography of Louis Adami¢, which
was written by his brother, the
university professor dr. France Ada-
mi¢. A number of interesting auto-
biographies, written as books, have
appeared, too, reflecting the life
of Slovene emigrants in the U. S. A.
(Vatroslav Gril, Ana Pracek-Krasna),
in Canada (Ivan Dolenc) and in
Argentina (Franc Kuringic).
Scientists living in all parts of
the world have realized that the
question of emigration is very
worthy of study. It is among those
nations which were established by
emigrants, such as all of America
and Australia, as well as among
those nations where a lot of emigra-
tion took place, that this interest
is particularly strong. We Slovenes
certainly belong to this latter ca-
tegory of nations. In those countries
which were created by emigrants it
was after the end of the Second
World War that wide interest in
ethnic origin began to become evi-
dent among the general public. In



Soneti nesrece

I.

O Vrbal srecna, draga vas domaca,
kjer hisa mojega stoji oceta;

da b’ uka Zeja me iz tvoj’'ga sveta
speljala ne bila, goljfiva kaca!

Ne vedel bi, kako se v strup prebraca,
vse, kar srce si sladkega obeta;

mi ne bila bi vera v sebe vzeta,

ne bil viharjev notranjih b’ igraca!

Zvesto srce in delavno rocico
za doto, ki je nima miljonarka,
bi bil dobil z izvoljeno devico;

mi mirno plavala bi moja barka,
pred ognjem dom, pred toco mi pSenico,
bi bliznji sosed varoval — svet Marka.

Sonnets of Unhappiness

Il

To thee, sweet, happy Vrba, all my praise!
Dear corner of my father’s home and land,
Why did the thirst for knowledge e’ er demand
My going hence into life's torous ways!

I should not, then, have found how joy that sways
The mind becomes but poison in man’s hand;

Faith in myself all gone, I would not stand

Here tossed by inner storms through nights and days

A helpmate and a love for me alone —
A dowry, priceless far above all mark —
I should have won with her my heart had known.

Then might have floated smoothly my life’s bark,
My house, my fertile fields, and all my own
Protected by our patron, good St Mark.

Trans. A. L. Lenar¢i¢, W. K. Mattheys

WE FINNALY DID IT!

We would like to introduce you to a ONE OF A KIND limit-
ed edition. Based on “ TWO TRADITIONAL SLOVENIAN
CUSTOMS?”; published under one cover. Yes, two books in one,
accompanied with cassette recordings of Slovenian melodies
sung at these occasions by our favorite and well known “ZAR-
JA” SINGING SOCIETY OF EUCLID, OHIO.

Detailed in this edition is a complete guide explaining step
by step procedures for a perfect “TRADITIONAL SLOVENIAN
WEDDING UNVEILING CEREMONY” and also, an explana-
tion about and organizing of a “TRADITIONAL SLOVENIAN
GRAPE HARVEST FESTIVAL” at home or plan one for your
own community for everyone's enjoyment. A GREAT FUN
RAISER!

There are colored photos depicting the various procedures,
instructions, English and Slovenian lyrics with the score for
musical accompaniment and your very own “TRAVELING
CHORUS?” brings alive the vivid words and pictures on a cas-
sette tape; excerpts from “Zarja’s” Volume I and Volume II
records albums. Yes, this well known chorus from Euclid, Ohio
is bringing to you a once in a lifetime edition. A treasured GIFT
for the NEWLY WEDS and a FAMILY HEIRLOOM keeping
alive Slovenian traditions in America.

Order yours today; for they are a limited edition. Attached
is an order blank for your convenience. GET YOURS TO-
DAY — BE THE FIRST.

Thank you!
Zarja Project Committee:
ORDER BLANK

Yes, I wish to order ... DOOK(S) complete with tape
cassette of two traditional Slovenian customs by “Zarja Singing
Society.” Send BANK CHECK or MONEY ORDER for im-
mediate delivery (3 weeks). Other checks require clearance and
delivery will follow (in 6 weeks). Sorry, no credit cards of any
kind are accepted.

Make your check payable to “Zarja Project” and send to:

Thank you for Quantity i
your order, you Two Traditional Slovenian Customs

made a good 24.95 ea.
investment in Slo-

venian tradition &

culture that will

last for years

to come.

Zarja Project Peckaging, insurance, postage Add
cfo Jennie Mramor, in the continental U.S.A. 1.50
Secretary P R . 3 Add
266 East 204 Street ackaging and postage non-insure

Euclid, OH 44123 outside the continental U.S.A, 2.00

Total Amount Due

Gazele

IT.

Oci sem veckrat prasal, ali smem
ljubiti te; odgovora ne zvem.

Od dale¢ gledas, draga, me prijazno;
prevzetno vihas nos, ko mimo grem.
AK’ tebi so obrnjeni pogledi,
odtegnes precej svoj obraz odem;

al’ ak dekleta druga ogledujem,
zakriti jeze ni ti mo¢ ljudem.

Tako al’ ljubi§ me, al’ me sovrazis,
kak bi ti vstregel, siromak ne vem.

Gazele
I

I ask your eyes and question if I dare

To love you, dear — the answer is not there.
Your glance is often kindly from afar,

Yet when I pass, your nose is in the air.
Whene'er my eyes with longing search for you,
Away you turn as if you did not care.

But if I look at any other maid,

You can’t conceal a sudden angry glare,

So prove at last your hatred or your love,
Resolve my doubts — what I must do, declare!

Trans. J.'L.




America and Australia, for this
reason numerous scientific institu-
tions, arhives and university libra-
ries began to show an interest in
older material of importance for
the history of emigrants and emigra-
tion; as well as this, private collec-
tions began to become established.
Of course, the collections which al-
ready exist or are coming into exi-
stence in America are relatively
inaccessible for scientists coming
from Slovenia, due to the high cost
of travel and other expenses. As
well as this, certain private collec-
tions, in particular, may be quite
inaccessible for a Slovene scientist.

In Slovenia, relatively little archi-
val material about Slovene emi-
grants and emigration exists. In par-
ticular, there is a lack of manu-
scripts about the work of Slovene
emigrants or about individual im-
portant Slovene emigrants. Some
leading Slovene librarians were
aware, even before the outbreak of
the First World War, of the impor-
tance of the Slovene printed word,
which was published by our fellow-
countrymen throughout the world.
Nevertheless, these collections of
the publications of Slovene emi-
grants are very incomplete even in
our main libraries. Not even one
complete copy of the continuous
publication of one of the leading Slo-
vene emigrants’ newspapers exists
in Ljubljana. The tempestuous
twentieth century, with two world
wars, has caused damage to our col-
lections, too. This, of course, limits
to a large extent the work of our
scientists who wish to study ques-
tions concerned with Slovene emi-
grants and emigration.

It was, in particular, the scientific
symposium about Louis Adamic,
organized by the University of Ljub-
ljana in 1981, which proved that,
in spite of the above-described dif-
ficulties, we here in Slovenia are
capable of achieving significant
scientific results in the field of Slo-
vene emigration and emigrant stu-
dies. As many as eighteen Slovene
scientists and authors made impor-
tant contributions to this sympo-
sium, which was attended by scien-
tists from all parts of Yugoslavia,
from numerous West-European
countries and from the U.S. A. In
doing so, they certainly helped to
increase the scientific importance of
this meeting.

After the symposium about Louis
Adamic¢ was over, it was proposed
by the praesidium of the Socialist
Alliance of the Working People of
Slovenia that an Institute for Emi-
gration Studies be established wit-
hin the framework of the Slovene
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Academy of Science and Arts. This
institute has now been working
for a period of two years. It was
certainly no chance that the Slovene
Academy was chosen to be the insti-
tute’s founder. The Slovene Aca-
demy of Science and Arts (“SAZU”")
is the highest scientific institution
of the Slovene nation, which enjoys
the respect of scientists working
throughout the world. Even before
this new institute was established,
a scientific centre for the study of
the history of Slovene emigrants
and emigration existed. It was to
this instiute that »Slovenska izse-
ljenska matica« entrusted part of
its valuable collection of material
concerning Slovene emigrants and
emigration. “SAZU" itself has col-
lected some important material con-
cerning emigrants, including the
legacy of John Jager, the famous
Slovene architect from Minneapolis,
as well as some important manu-
script material of Louis Adamic.
There are a number of very rare
emigrants’ books in the library of
“SAZU", too.

A lot of important and extensive
work is to be carried out by the
Institute for Emigration Studies.
The Institute’s main task will be
the creation of conditions for scien-
tific work in the field of emigration
studies. For this reason the mem-
bers of the Institute have begun
to make a systematic collection of
archival material connected with
emigration from Slovenia. A lot of
this material is kept by wvarious
scientific institutions in Slovenia,
so that an attempt will be made to
provide a central record of all such
material, including, if possible, a re-
cord of material kept elsewhere in
Yugoslavia. For this reason corres-
pondence will be established with
similar institutes elsewhere in Yugo-
slavia and the world. One of the
objectives of the Institute is to coor-
dinate the work of Slovene scien-
tists who are concerned with the
question of emigration from Slo-
venia. At the present time, the In-
stitute is already cooperating with
those scientific institutions which
need data about Slovene emigrants
and emigration. Right now an exten-
sive work, to be named the Encyclo-
paedia of Slovenia, is being pre-
pared for the first time. This ency-
clopaedia should include as exhaus-
tive as possible a description of
individual Slovene emigrants, who
have become important figures in
the fields of science, literature, art
and business, as well as of Slovene
emigrants’ societies. The Institute
for Emigration Studies is helping in
this project, and cooperating with

the editors of the Encyclopaedia of

Yugoslavia.

Numerous distinguished Slovene
emigrants from the U. S. A., Canada,
Uruguay, Argentina and Australia
have already visited the Institute
for Emigration Studies during the
two years since it was first establish-
ed. In 1984, on the occasion of the
celebration of the jubilees of the
Slovene National Benefit Society
and of the Progressive Slovene Wo-
men of America, the leaders of both
societies visited the institute. The
Progressive Slovene Women of
America presented part of their
valuable material to the institute,
too. Important documentary mate-
rial, as well as magazines, was pre-
sented to the institute by the ‘“Tri-
glav” Slovene-Yugoslav Mutual So-
ciety from Buenos Aires in Argen-
tina. The institute obtained as a
gift the legacy of Frank Cesen,
from Euclid, U.S. A., and of JoZe
Bajec of Ljubljana. Among indivi-
duals who have presented important
material to the institute, mention
must be made of the Klancnik fa-
mily from Chicago and Jakob Stre-
kal’s family from Cleveland. Manu-
script material, including as yet un-
published studies concerning Slo-
vene emigrants, has been presented
by Joze Drasler and Frank R. Bartol
from the U. S. A., by Franc Kuringic,
Yolanda KutoSa de Bilbao and Os-
kar N. Skrilec from Argentina, by
Geza Kolosa from Uruguay, by
Marie Pislar from France, and by
Franc Drenovec from the Nether-
lands.

It is hoped that this kind of help
from our fellow-countrymen to the
new institute will continue and in-
crease. For this reason all of our
fellow-countrymen are kindly asked
to send to this institute manuscript
and printed material, as well as
photographs which bear witness to
the life of our people throughout
the world. We are suffering from a
great lack of printed material, parti-
cularly newspapers, particularly
from the period 1935—1955, as well
as from the pre-World War I period.
Through such gifts to the institute,
this material will become the perma-
nent property of the Slovene nation,
and, as such, will be a constituent
part of the latter’s cultural heritage.
The material, which will be kept by
the Institute for Emigration Studies,
will be accessible not only to today's
Slovene scientists, but also to the
scientists of the future. If such ma-
terial remains in foreign and, in
particular, private collections, then
the danger exists that in the course
of time this material will become
lost for scientific purposes. Only



through the cooperation of our fel-
low-countrymen will Slovene scien-
tists in their homeland be able to
carry out their duty to keep track
of, by means of scientific research
work, the successes of our fellow-
countrymen living in other parts of
the world. The address of the insti-

tute is as follows:

Institut za izseljenstvo, Sloven-
ska akademija znanosti in umetno-
sti, Novi trg 3, 61000 Ljubljana,
Yugoslavia. This is also the address
to write to if you need any further
information.

Janez Stanovnik

A Slovenian Portrait

At High Pasture

North of Ljubljana and still north
of Kamnik lie the Alpine meadows,
Velika planina and adjoining Mala
and Gojska planina. Every year sin-
ce time immemorial this has been
the scene of an annual pilgrimage
of cows and cowherds from the val-
leys below to the summer pastures
high on the mountain where they
remain from mid-June to mid-Sep-
tember.

Kati Turk has passed 20 summers
on the mountain. Her days, and
those of the others there, have a
pattern, a rhythm, beginning before
dawn. The cows must be milked,
the calves must nurse, and by 5:00
A. M. they are herded to pasture
near the pond, a good distance
away. Returning to her cabin and
shed, she cleans the stalls, washes
up, changes clothes, then preparing
the milk for souring and cheese-
making.

By 9:00 the hardest part of her
workday is behind her. Friends
from neighboring cabins, some mo-
re summers at high pasture than
Kati, gather to pray the Rosary, to
chat, to enjoy a friendly cup of
coffee together.

After a hike down to check on
very desired by passing hikers and
mountaineers who buy them to mail
to friends.

As one of only three remaining
on Velika planina who still know
how, she may spend a bit of her
free time making trniGi. This tra-
dition dates back to early times
when the cowherd was usually a
boy in his late teens. Spending the
whole summer at pasture tending
the herd and thinking of his girl-
friend down in the valley below, he
made small breast-shaped cheese
balls ornamented with folk designs.
These were left to dry hard and,
when the young man returned to
the \talley in autumn, he presented
4 pair to the girl who waited for
him. This gift was a lovely compli-

ment to the girl who, perhaps, sav-
ed the trni¢i in remembrance or
her herd, she prepares lunch-usual-
ly fresh cottage cheese, sour milk
and good homemade bread. The
cows, soon ready to be milked
again, wend their way home alone.
Each cow wears a bell and each
herd’'s bells have a certain tone, so
if you have a good and practiced ear
you are able to distinguish, for exa-
mple, Golob’s bells from Krajger's
bells.

While the cows rest daily in their
stalls through the early afternoon
hours, there is time for herself.
Kati is an avid painter and embro-
iderer when at home in the valley
near Kamnik, but on the mountain
she makes original picture postcards
using colored pencils, depicting the
life at pasture, the surrounding sce-
nic beauty, nature in bloom. Their

Photo caption: Depicting life on the
mountain meadow

innocent charm makes these cards
grated the cheese and served it with
food.

In mid-afternoon the cows are
let out to pasture again, but this
time near the cabin. She must again
milk them in the evening, and when
the sun is setting, Kati Turk, all her
neighbors and all the cows grazing
on "The Great Meadow” are ready
to settle in for the night.

Text and photo:
by Charlotte Anderson

Pride in One’s

We can and must be proud of
our mother-tongue. This is what
the following, third part of our
present reflections on language is
concerned with.

Every mother-tongue is a source
of pride. Including Slovene. Or per-
haps Slovene in particular. It so
happens that in today’s would there
are a multitude of languages, some
of which are spoken and under-
stood by a great number of people
and some only by a few. For this
reason the former are referred to
as "world languages” and the lat-
ter as “minor languages”. How-
ever, this is not the result of our
own merits or faults, and therefore
cannot give rise to pride or shame.
Pride and shame originate from
elsewhere, from personal qualities
or faults.

Mother-Tongue

Man as a human being is more
or less the same at all times and
places. This can be best seen in to-
day's world when, on certain oc-
casions — for instance during the
Olympic Games — representatives
of nearly all nations and peoples
of the world, from the most deve-
loped to the most backward, meet
together, and no basic differences
can be observed among them as far
as their abilities and potentials are
concerned.

And, yet, the other side of this
truth is even more obvious. Every
man is a unique being in himself.
Not only so far as his physical cha-
racteristics are concerned — the
latter can be seen from even such
a small part of the body as the skin
on one’'s thumb, which is used in
the case of finger-prints, but also
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according his character, and his in-
tellectual and emotional nature.
Even if we assert that somebody
is the spitting image of his father
or mother, the fact is that even in
the case of identical twins the dif-
ferences between them are more
telling and interesting than their
similarity.

Language, too, is one of man’s
characteristics. He does not inherit
it, without guilt or mer,t, like the
skin on his thumb, but it is the
result of his learning and efforts,
as well as of capability and talent.
And it represents another quality,
which, as a mark of distinction, is
equal in importance to one’s finger-
prints.

We can distinguish one man from
another by means of language, too,
both spoken and written. We can
distinguish people not only by their
voices and the melody of their
voices, and not only by their writ-
ing, but also by their style, voca-
bulary and orthography. We can
convince ourselves of this quickly,
even if we aren’t experts on langu-
age. And experts on languages, or
on a particular language, can reveal
this even more clearly to us.

In the same way that a grapho-
logist can decipher people’s cha-
racteristics from the way they write,
so can a linguist discover many
characteristics which distinguish not
only one poet from another, and one
writer from another, but also the
writer of an ordinary letter, and
the composer of a simple message
from his nearer or more distant
neighbour.

People aren’t machines or robots,
who can only carry out actions
prescribed in advance. We are, at
least, like computers in that we are
capable of making decisions on the
basis of our knowledge and expe-
rience. And we are more developed
than computers in that we deter-
mine, as we go, our duties and
needs, from a given basis, taking
into account even dreamt-of and
longed-for future possibilities and
impossibilities.

It therefore follows that no two
men in the world use exactly the
same language, neither do they need
exactly the same language. Even if
they did, by some chance, have the
same language, each of them would
try to achieve their own original
being, in language, too. The efforts
of those who wish to achieve the
greatest possible unity of language
in the world, including the use of
new, artificial languages or the rais-
ing of the status of certain langu-
ages into “world languages”, are in-
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teresting and to a large extent pra-
iseworthy. However, it is clear
enough, that, if ever real unity of
language was ever achieved, then
it would be necessary build a new
Tower of Babel.

In the same way that people
strive to maintain their own perso-
nal language, distinguishable from
the language of others but never-
theless in uniformity with the lat-
ter, so, in the same way, each lan-
guage, as the language of a nation,
moves, both consciously and sub-
consciously, away from the langu-
age of other nations. And this is
the secret of languages, whether
“major” or “minor” ones, that each
of them is able to express every-
thing that is necessary and as it is
necessary at each individual mo-
ment.

And this is where our persong|
efforts come in. If we do not ne
glect improving it, then we can help
on improving it, then we can help
the language of our nation in itg ,
development, in its struggle and
coexistence with other languages,

And where there is personal me-
rit, personal pride, pride in one's
language and in oneself is justified,
Such pride is not just a crown and
a reward for our efforts, but alsp
a source of self-respect, since we
know that it is not important how
many people speak or write an in-
dividual language, but rather how
they speak or write it, with love
and